
37.
Na temelju odredbe članka 100. stavak 6. Zakona o pro-

stornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07,
38/09 i 55/11), Odluke o izradi UPU 1 - dijela grad̄̄evinsko
područje naselja Kastav, oznake N1-a (»Službene novine
Primorsko goranske županije« broj 25/10) i članka 33. Sta-
tuta Grada Kastva (»Službene novine Primorsko goranske
županije« broj 26/09) Gradsko vijeće Grada Kastva na 29.
sjednici održanoj 17. studenoga 2011. godine, donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja dijela

grad̄̄evinskog područja naselja Kastav oznake
N1-a (UPU1)

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

(1) Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja dijela grad̄̄e-
vinskog područja naselja Kastav (UPU 1), oznake
N1-a, u daljnjem tekstu: Plan.

(2) Plan se donosi za područje obuhvata, utvrd̄̄eno član-
kom 136. Izmjena i dopuna prostornog plana ured̄̄e-
nja Grada Kastva (SN PGŽ br. 21/03, 14/06, 13/10 i
21/11).

(3) Planom je utvrd̄̄ena temeljna organizacija prostora,
zaštita prirodnih, kulturnih i povijesnih vrijednosti
te korištenje i namjena površina.

(4) Plan sadrži namjenu i uvjete korištenja površina,
režime ured̄̄enja površina, način opremanja promet-
nom i komunalnom infrastrukturom, uvjete gradnje,
smjernice za oblikovanje, uvjete i smjernice za ure-
d̄̄enje i zaštitu površina, mjere za unapred̄̄enje i
zaštitu okoliša, te druge elemente od važnosti za
područje obuhvata Plana.

(5) Plan se provodi neposredno temeljem Odredbi za
provod̄̄enje i posredno putem detaljnih planova ure-
d̄̄enja (DPU 1 zone S-13, DPU 2 zone K2-27, DPU 6
zone K2-28 i DPU 4 zone M1-18 i 19) i važećih
detaljnih planova ured̄̄enja: DPU 5 povijesne jezgre
naselja Kastav (SN PGŽ br. 21/99, 23/99, 37/04, 22/
07 i 03/09) i DPU 3 dijela stambenog naselja Reše-
tari (SN PGŽ br. 13/02).

Članak 2.

(1) Plan iz članka 1. ovih Odredbi sadržan je u elabo-
ratu: »Urbanistički plan ured̄̄enja dijela grad̄̄evin-
skog područja naselja Kastav (UPU1), oznake N1-
a« a sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela
Plana (Knjige 1) i obveznih priloga (Knjige 2).

KNJIGA 1

A. TEKSTUALNI DIO

ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

I. TEMELJNE ODREDBE

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničavanja površina javnih i

drugih namjena
2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti
3. Uvjeti smještaja grad̄̄evina društvenih djelatnosti
4. Uvjeti i način gradnje stambenih grad̄̄evina
5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i

opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne
mreže s pripadajućim objektima i površinama
5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

5.1.1. Parkirališta i garažne površine
5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine
5.1.3. Željeznički promet

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.3.1. Vodnogospodarski sustav-Vodoopskrba te
odvodnja oborinskih i otpadnih voda

5.3.2. Elektroopskrba
5.3.3. Plinoopskrba

6. Uvjeti ured̄̄enja javnih zelenih površina
7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina,

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti
8. Postupanje sa otpadom
9. Mjere sprečavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

9.1. Posebne mjere zaštite
10. Mjere provedbe plana

10.1. Postojeću detaljni planovi ured̄̄enja
10.2. Obveza izrade detaljnih planova ured̄̄enja

B. GRAFIČKI DIO - kartografski prikazi

1. Korištenje i namjena površina 1:2000
2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna

mreža - Promet i telekomunikacije 1:2000
2.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna

mreža - Vodnogospodarski sustav - Odvodnja
oborinskih i otpadnih voda 1:2000

2.3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - Vodnogospodarski sustav
- Vodoopskrba 1:2000

2.4. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - Elektroopskrba i javna rasvjeta 1:2000

2.5. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - Plinoopskrba 1:2000

3.1. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite prostora
- Uvjeti korištenja 1:2000

3.2. Uvjeti korištenja ured̄̄enja i zaštite prostora
- Oblici korištenja 1:2000

3.3. Uvjeti korištenja ured̄̄enja i zaštite prostora
- Posebne mjere zaštite 1:2000

4. Način i uvjeti gradnje 1:2000

KNJIGA 2

OBVEZNI PRILOZI PLANA

Grad Kastav

G R A D O V I
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1. Obrazloženje prostornog plana
2. Izvod iz PPUG Kastva (SN PGŽ br. 21/03, 14/06,

13/10 i 21/11)
3. Stručna podloga:

3.1 PGP - Orto-foto topografsko-katastarska podloga
3.2 Idejno rješenje prometne mreže UPU 1 dijela

grad̄̄evinskog područja naselja Kastav, oznake N1-a
4. Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94. ZPUG
5. Izvješće o prethodnoj, javnoj i ponovljenoj javnoj

raspravi,
6. Evidencija postupka izrade i donošenja Plana
7. Sažetak za javnost

(2) Plan je izradila tvrtka Studio Remik d.o.o. iz Rijeke,
registrirana za obavljanje stručnih poslova prostornog ure-
d̄̄enja, u koordinaciji s nositeljem izrade Gradom Kastvom.

Pojmovnik

Članak 3.

Izrazi i pojmovi koji se upotrebljavaju u smislu ove
Odluke, imaju slijedeće značenje:

Grad̄̄evna čestica je čestica zemljišta s pristupom na pro-
metnu površinu koja je izgrad̄̄ena ili koju je u skladu s pro-
stornim planom planirano utvrditi oblikom i površinom od
jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgra-
diti odnosno urediti.

Grad̄̄evina je izgrad̄̄ena ili planirana grad̄̄evina koja služi
za odvijanje predvid̄̄ene namjene. Grad̄̄evina može biti
osnovna ili pomoćna.

Osnovna grad̄̄evina je grad̄̄evina koja služi za odvijanje
Planom predvid̄̄ene namjene vezane uz odred̄̄enu grad̄̄evnu
česticu.

Pomoćna grad̄̄evina je svaka grad̄̄evina čija je namjena u
funkciji osnovne grad̄̄evine. U smislu ove Odluke pomoćna
grad̄̄evina može biti garaža, drvarnica, natkriveno parkira-
lište, spremište, kotlovnica, plinska stanica, ljetna kuhinja i
sl. Pomoćne grad̄̄evine u funkciji ured̄̄enja okućnice su:
vrtni paviljon, sjenica, prostor za roštilj, bazen otvorenog
tipa za individualnu upotrebu i slično.

Grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje položaj osnovne grad̄̄evine
u odnosu na rub grad̄̄evne čestice ili javne prometne
površine. Grad̄̄evinski pravac može odrediti smještaj
osnovne grad̄̄evine u odnosu na obodne grad̄̄evne čestice
ili susjedne grad̄̄evine, ako to zahtijeva okolna izgrad̄̄enost
i konfiguracija terena. Grad̄̄evina se s najmanje 50%
dužine pročelja mora graditi na grad̄̄evinskom pravcu. Pro-
stornim planom užeg područja može se iznimno odobriti
korištenje grad̄̄evinskog pravca u vidu krive linije.

Regulacijski pravac odred̄̄uje granicu izmed̄̄u čestice
javne prometne površine (ulica, prilazni put, trg i dr.) i gra-
d̄̄evne čestice osnovne namjene.

Grad̄̄evinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina
mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr,
K, Pk) uključivo površine lod̄̄a, balkona i terasa, odred̄̄enih
prema vanjskim mjerama.

Etaža je svaki nivo grad̄̄evine. Po vrsti etaže mogu biti
podzemne (ukopana etaža, podrum) ili nadzemne (suteren,
prizemlje, kat i potkrovlje). Minimalna svijetla visina etaže
grad̄̄evine iznosi 2,40 m, ako drugom regulativom nije dru-
gačije odred̄̄eno.

Dijelovi (etaže) i visina grad̄̄evine:
Podrum (Po) je potpuno ukopan dio grad̄̄evine čiji se

prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.
Suteren (S) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi ispod

poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u
konačno ured̄̄eni i zaravnani teren uz pročelje grad̄̄evine,
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan
terena.

Prizemlje (P) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi nepo-
sredno na površini, odnosno, najviše 1,5 m iznad konačno
ured̄̄enog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj koti
uz pročelje grad̄̄evine ili čiji se prostor nalazi iznad pod-
ruma i /ili suterena (ispod poda kata ili krova).

Kat (K) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi izmed̄̄u
dva poda iznad prizemlja.

Potkrovlje (Pk) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
iznad zadnjeg kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog
krova.

Visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zaravnanog i ure-
d̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom najnižem
dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg kata,
odnosno vrha nadzida potkrovlja, čija visina ne može biti
viša od 1,20 m.

Ured̄̄ena grad̄̄evna čestica odred̄̄uje tretman neizgrad̄̄e-
nog dijela grad̄̄evne čestice na način:

. popločenje prilaza, hodnih linija, terasa, parking pro-
stora i dr.

. podizanje uličnih ograda

. sadnja odgovarajućeg raslinja na površinama zelenila

. rješavanje odvodnje oborinskih voda.
Koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig) podrazu-

mijeva zemljište pod grad̄̄evinom. Zemljište pod grad̄̄evi-
nom je vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih konstruktivnih dijelova grad̄̄evine osim bal-
kona, na grad̄̄evnu česticu, uključivši i terase u prizemlju
grad̄̄evine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže
a označava se koeficijentom izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice.

U izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice ne ulaze:
- septičke jame, cisterne za vodu i spremnici za gorivo,

ako su ukopani u teren
- konzolni istaci krovišta
- pristupna stubišta, vanjske komunikacije i terase, ako

su u razini terena na kojem se nalaze, odnosno ako
iste nisu konstruktivni dio podzemne etaže

- sportska igrališta za individualne potrebe i potrebe
društvene namjene (školska igrališta, dječja igrališta)

Koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis) je odnos
ukupne (bruto) izgrad̄̄ene površine grad̄̄evine (nadzemnog
i podzemnog dijela) i površine grad̄̄evne čestice, a ozna-
čava se oznakom (kis).

Okoliš je otvoren prostor oko grad̄̄evine unutar gra-
d̄̄evne čestice.

Urbana oprema podrazumijeva osnovne elemente ure-
d̄̄enja okoliša: popločani pješački prilazi grad̄̄evinama,
javna rasvjeta, klupe za sjedenje, koševi za smeće, informa-
tivni, oglasni, reklamni prostori i sl.

Arhitektonski oblikovnu cjelinu čini više različitih volu-
mena, različitih po tlocrtnoj veličini, po obliku, po visini,
namjeni, koji su med̄̄usobno usklad̄̄eni materijalima i nači-
nom obrade.

Rekonstrukcija grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i dru-
gih radova kojima se utječe na ispunjenje bitnih zahtjeva za
postojeću grad̄̄evinu i/ili kojima se mijenja usklad̄̄enost
postojeće grad̄̄evine s lokacijskim uvjetima u skladu s
kojima je izgrad̄̄ena (dograd̄̄ivanje, nadograd̄̄ivanje, ukla-
njanje vanjskog dijela grad̄̄evine, izvod̄̄enje radova radi
promjene namjene grad̄̄evine ili tehnološkog procesa i sl.).

Interpolacija grad̄̄evine je grad̄̄enje u izgrad̄̄enom grad̄̄e-
vinskom području naselja na neizgrad̄̄enim grad̄̄evnim
česticama odnosno, izgradnja grad̄̄evina uz već postojeću
regulaciju u koju se ona mora uklopiti, kako visinskim,
tako i tlocrtnim gabaritima.

Višeobiteljska grad̄̄evina je grad̄̄evina stambene namjene
na zasebnoj grad̄̄evinskoj čestici s najviše tri stana, koja
nema više od podruma i tri nadzemne etaže namijenjene
stanovanju te čija grad̄̄evinska (bruto) površina ne prelazi
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400 m2, a u koju površinu se uračunava i površina pomoć-
nih grad̄̄evina (garaža, kotlovnica, drvarnica, spremišta,
gospodarskih grad̄̄evina i slično) ako se grade na istoj gra-
d̄̄evinskoj čestici.

Višestambena grad̄̄evina je stambena grad̄̄evina s više od
tri stana.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) Planom se utvrd̄̄uje organizacija prostora, zaštita pri-
rodnih, kulturnih i povijesnih vrijednosti te korište-
nje i namjena površina unutar dijela grad̄̄evinskog
područja naselja Kastav, oznake N1-a.

(2) Svi zahvati u prostoru kao i izrada dokumenata pro-
stornog ured̄̄enja užih područja obuhvata moraju se
obavljati u skladu s ovim Planom.

(3) Razgraničenje prema namjeni i korištenju površina
prikazano je na kartografskom prikazu br. 1. KORI-
ŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mj. 1:2000.

Članak 5.

Unutar dijela grad̄̄evinskog područja naselja Kastav,
oznake N1-a, odred̄̄ene su površine javne i druge namjene:

Površine javne namjene
(1) Površine prometnica i ostalih javnih prometnih

površina:
. prometnice/ulice, trgovi
. pješačke staze,
. parkirališne i garažne površine,
. površine i grad̄̄evine komunalne infrastrukture.

(2) Površine i grad̄̄evine namijenjene komunalnim dje-
latnostima (G i Z):
. groblje (G1)
. javne zelene površine (javni park -Z1, igralište -

Z2, vrt - Z3),
. zaštitne zelene površine (Z)

(3) Površine namijenjene grad̄̄evinama društvenih dje-
latnost (D):
. zdravstvena namjena (D3),
. školska namjena (D4),
. kulturna namjena (D6),
. vjerska namjena (D7).

Površine drugih namjena
(4) Površine drugih namjena podijeljene su na:

. površine stambene namjene (S)

. površine mješovite namjene (M)

. površine gospodarske namjene (K i R)
(5) Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i

prikazane bojom i planskim znakom na kartograf-
skom prikazu 1. KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA u mj. 1:2000

1.1. POVRŠINE JAVNE NAMJENE

Površine prometnica i ostalih javnih prometnih površina
Prometne površine

Članak 6.

(1) Površine prometnica su površine na kojima se grade
i rekonstruiraju javne prometnice koje su u okviru
ulične mreže kategorizirane kao glavna mjesna
(GMU), sabirne (SU), ostale ulice (OU) i kolno-pje-
šački prilazi (KPP).

(2) Granica prometne infrastrukture odred̄̄ena je grani-
com njene grad̄̄evne čestice.

(3) Uvjeti za gradnju i rekonstrukciju odnosnih površina
definirani su poglavljem 5. ovih Odredbi.

(4) Površine navedenih namjena iz stavka (1) ovog
članka definirane su na kartografskim prikazima
br. 1 KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA i
br. 2.1. PROMETNA ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA - PROMET I
TELEKOMUNIKACIJE.

(5) Ako grad̄̄evna čestica prometne infrastrukture nije
formirana ili je postojeća prometnica predvid̄̄ena
za rekonstrukciju, površina se razgraničava grani-
com površine prometnice.

Površine i grad̄̄evine komunalne infrastrukture

Članak 7.

1) Površine komunalne infrastrukture su površine na
kojima se mogu graditi komunalne grad̄̄evine i ure-
d̄̄aji na posebnim površinama i grad̄̄evnim česticama
te linijske i površinske grad̄̄evine namjenjene komu-
nalnoj infrastrukturi i prometu.

2) Površina komunalne infrastrukturne grad̄̄evine je
postojeća površina vodospreme Kastav.

3) Unutar obuhvata Plana definirane su površine pro-
metne i ostale infrastrukture.

4) Površine komunalne infrastrukture mogu se ured̄̄ivati
unutar prostora odred̄̄enih za druge namjene.

5) Površine komunalne infrastrukture prikazani su na
kartografskim prikazima br. 2.2 PROMETNA
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA
- VODNOGOSPODARSKI SUSTAV, ODVOD-
NJA OBORINSKIH I OTPADNIH VODA, br. 2.3
PROMETNA ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURA - VODNOGOSPODARSKI
SUSTAV, VODOOPSKRBA, br. 2.4 PROMETNA
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA
- ELEKTROOPSKRBA I JAVNA RASVJETA i
br. 2.5 PROMETNA ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURA - PLINOOPSKRBA.

6) Uvjeti za gradnju komunalne infrastrukture defini-
rani su u poglavlju 5. ovih Odredbi.

Površine i grad̄̄evine namijenjene komunalnim sadrža-
jima

Javne zelene površine - Z1, Z2 i Z3

Članak 8.

(1) Javne zelene površine su površine namijenjene ure-
d̄̄enju:

- javnih parkova (Z1),
- dječjih igrališta (Z2) za djecu do 3 godine, od 3-7 i 7-

15 godina,
- i održavanju postojećih vrtova (Z3),

(2) Javne zelene površine su smještene unutar stambene
i mješovite izgradnje i definirane su kao obavezne u
naselju. Uvjeti ured̄̄enja javnih zelenih površina te
način formiranja drugih površina parkovnog zelenila
definirani su u poglavlju 6. ovih Odredbi.

Zaštitne zelene površine - Z

Članak 9.

(1) Površine zaštitnog zelenila (Z) su površine namje-
njene odvajanju pojedinih namjena prostora, zaštiti
padina, zaštiti od buke, vizualnim ogradama, prirod-
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nim koridorima sa svrhom očuvanja biološke i krajo-
brazne raznolikosti unutar grad̄̄evinskih područja,
zaštiti od vremenskih nepogoda te eventualno, i
drughm korisnim funkcijama.

(2) Uvjeti ured̄̄enja površina te način formiranja defini-
rani su u poglavlju 6. ovih Odredbi.

Površina groblja (G1)

Članak 10.

(1) Groblje (G1) je definirano postojećom površinom.
Dozvoljava se izgradnja i rekonstrukcija unutar
postojeće površine groblja. Uvjeti ured̄̄enja i način
korištenja površine groblja definirani su zakonskom
regulativom.

(2) Površina obuhvata navedene namjene iz stavka (1)
ovog članka definirana je na kartografskom prikazu
br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

Površine društvene namjene - D

Članak 11.

(1) Površine namijenjene postojećim i planiranim sadr-
žajima javnih i društvenih djelatnost definirane
ovim Planom su:
- zdravstvena - D3,
- školska (osnovna i srednja škola) - D4,
- kulturna - D6,
- vjerska - D7.

(2) Na svim površinama javne i društvene namjene
mogu se ured̄̄ivati prostori koji upotpunjuju osnovnu
namjenu ili služe osnovnoj djelatnosti.

(3) Uvjeti izgradnje grad̄̄evina iz stavka (1) ovog članka
definirani su poglavljem 3. ovih Odredbi.

(4) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su na kartografskom prikazu
br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u
mj. 1:2000.

1.2. POVRŠINE DRUGIH NAMJENA

1.2.1. STAMBENA NAMJENA

Zone stambene namjene - S

Članak 12.

(1) Zone stambene namjene su površine unutar kojih su
postojeće i planirane grad̄̄evine stambene namjene.

(2) Stambene zone namjenjene su smještaju stambenih
grad̄̄evina razlićitih po tipu (višeobiteljske, višestam-
bene) i načinu gradnje (slobodnostojeće, dvojne, u
nizu).

(3) Na površinama stambene namjene, na zasebnim gra-
d̄̄evnim česticama mogu se ured̄̄ivati prostori par-
kovnog zelenila, dječjih igrališta i rekreacije gra-
d̄̄ana, zaštitne zelene površine i vrtovi.

(4) Uvjeti i način gradnje na površinama stambene
namjene definirani su u poglavlju 4. ovih Odredbi.

Zone mješovite - pretežito stambene namjene - M1

Članak 13.

(1) Zone mješovite namjene namijenjene su smještaju
grad̄̄evina pretežito stambene namjene (stambene i
stambeno-poslovne grad̄̄evine).

(2) Na površinama mješovite - pretežito stambene
namjene moguće je uz stambenu namjenu, smještati
sadržaje druge namjene: ugostiteljsko-turističke,

poslovne, uslužne, trgovačke, zanatske, društvene,
te sportsko-rekreacijske odnosno sadržaje koji svo-
jom uporabom (bukom, otpadom, onečišćenjem)
ne narušavaju život i rad ljudi u naselju te prirodne
i stvorene vrijednosti čovjekove okoline.

(3) Površina prostora za druge namjene ne smije biti
veća od udjela stambene namjene u grad̄̄evinskoj
(bruto) površini grad̄̄evine, odnosno udio stambene
namjene mora biti veći od 50% u grad̄̄evinskoj
(bruto) površini grad̄̄evine.

(4) Na površinama mješovite - pretežito stambene
namjene dopuštena je gradnja jednonamjenskih
stambenih i poslovnih grad̄̄evina.

(5) Unutar postojeće zone mješovite - pretežito stam-
bene namjene moguća je sanacija i rekonstrukcija
postojećih te interpolacija novih grad̄̄evina mješovi-
tih - pretežito stambenih grad̄̄evina prema odred-
bama ovog Plana.

(6) Na površinama mješovite namjene, na zasebnim gra-
d̄̄evnim česticama mogu se ured̄̄ivati prostori par-
kovnog zelenila, dječjih igrališta i rekreacije gra-
d̄̄ana, zaštitne zelene površine i vrtovi.

(7) Uvjeti i način gradnje na površinama mješovite
namjene definirani su u poglavlju 2. i 4. ovih
Odredbi.

1.2.2. GOSPODARSKA NAMJENA

Zone poslovne namjene - K

Članak 14.

(1) Zone poslovne namjene su površine namijenjene
smještaju grad̄̄evina trgovačke i ostalih uslužnih dje-
latnosti, ugostiteljske, ugostiteljsko-turističke, servi-
sne, skladišne, zanatske i administrativno-upravne
te proizvodne djelatnosti, koje svojom djelatnošću
ne ugrožavaju život i rad ljudi, te prirodne i stvorene
vrijednosti.

(2) Površine za smještaj grad̄̄evina gospodarske
namjene dijele se na:
. površine poslovne namjene:

- pretežito uslužne - K1 i
- pretežito trgovačke - K2

. površine poljprivredne namjene:
- sjenici i plastenici za uzgojpoljoprivrednih proiz-

voda - K4
(3) Uvjeti i način gradnje na površinama poslovne

namjene definirani su u poglavlju 2 ovih Odredbi.
(4) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)

ovog članka definirane su na kartografskom prikazu
br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

Površine sportsko-rekreacijske namjena (R2)

Članak 15.

(1) Sportsko-rekreacijska površina R2 je površina
namjenjena odvijanju sportskih i rekreacijskih aktiv-
nosti stanovništva.

(2) Uvjeti ured̄̄enja površine iz stavka (1) ove točke
definirani su poglavljem 3. ovih Odredbi.

(3) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su na kartografskom prikazu
br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

1.3. OPĆI UVJETI URED̄̄ENJA PROSTORA
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Članak 16.

1) Unutar obuhvata Plana može se graditi samo na ure-
d̄̄enom grad̄̄evinskom zemljištu. Ured̄̄enje grad̄̄evin-
skog zemljišta podrazumijeva pripremu i opremanje
zemljišta:
- imovinsko-pravni odnosi,
- pristupni put,
- elektroopskrba,
- vodoopskrba i odvodnja,
- propisani broj parkirnih mjesta.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

2.1. OPĆI UVJETI

Članak 17.

1) Grad̄̄evine gospodarske djelatnosti su poslovne, ugo-
stiteljske, ugostiteljsko-turističke, uslužne, servisne,
zanatske, skladišne i proizvodne grad̄̄evine koje ne
zagad̄̄uju okoliš, ne prouzrokuju nedopuštenu buku,
vibracije i sl., te su svojom namjenom i oblikovanjem
spojive sa sveobuhvatnom namjenom planskog pod-
ručja.

2) Izgradnja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti odre-
d̄̄uje se unutar površina poslovne te unutar površina
stambene i mješovite namjene.

3) Grad̄̄evine iz prethodnog stavka mogu se graditi na
izdvojenoj grad̄̄evnoj čestici ili na grad̄̄evnoj čestici
stambeno-poslovne grad̄̄evine.

4) Grad̄̄evine gospodarske djelatnosti grade se odnosno
rekonstruiraju neposrednom provedbom ovog Plana i
posredno putem detaljnih planova ured̄̄enja (DPU2
zone K2-27 i DPU 6 zone K2-28).

5) Uvjeti i način gradnje za smještaj grad̄̄evina gospo-
darske namjene prikazani su na kartografskom pri-
kazu br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.

2.2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA
POSLOVNE DJELATNOSTI UNUTAR ZONA
POSLOVNE NAMJENE (K1 I K2)

NEPOSREDNA PROVEDBA

Članak 18.

(1) Grad̄̄evine poslovne namjene, pretežito uslužne dje-
latnosti (K1), definirane su u zoni 25.

(2) Grad̄̄evine poslovne namjene, pretežito trgovačke
djelatnosti (K2), definirane su u zonama 26, 27 28
i 29.

(3) Izgradnja u zonama 25, 26 i 29 moguća je neposred-
nom provedbom ovog Plana.

(4) Površina zona 25 definirana je postojećom izgrad-
njom. Dozvoljava se rekonstrukcija postojeće
izgradnje u smislu poboljšanja uvjeta rada i tehnolo-
gije, a sve unutar postojećih gabarita grad̄̄evina.

(5) Uvjeti smještaja grad̄̄evina poslovne namjene, prete-
žito trgovačke (K2) u zoni 26 i zoni 29:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 800 m2,
- namjena grad̄̄evine je poslovna, pretežito trgo-

vačka s pratećim sadržajima sukladno osnovnoj
namjeni (ugostiteljski, administrativno-upravni,
uslužni sportsko-rekreacijski i sl ),

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog
dijela iznosi 0,6

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) podzemnog
dijela iznosi 0,9

- najveći koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 3,6

- najveći broj etaža: tri nadzemne i dvije podzemne,
- visina grad̄̄evine 15,0 m
- udaljenost nadzemnog dijela grad̄̄evine od gra-

d̄̄evne čestice javne prometne površine definirana
je u poglavlju 5.1. ovih Odredbi, iznimno kod
izgrad̄̄enih grad̄̄evina zadržava se postojeća udalje-
nost,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom, te najmanje
20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unu-
tar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi,

- način priključenja grad̄̄evina na javne infrastruk-
turne i komunalne mreže moguć je sukladno
Odredbama ovog Plana.

(6) Izgradnja u zoni 27 i zoni 28 moguća je posrednom
provedbom, izradom detaljnih planova ured̄̄enja
(DPU 2 i DPU 6).

2.3. UVJETI SMJEŠTAJA POLJOPRIVREDNE DJE-
LATNOSTI UNUTAR ZONE POLJOPRIVREDNE
NAMJENE (K4)

Članak 19.

(1) Poljoprivredna djelatnost K4 - namjenjena uzgoju
poljoprivrednih proizvoda definirana je u zoni 30.

(2) Izgradnja u zoni 30 moguća je neposrednom proved-
bom ovog Plana, a isključivo za potrebe poljopri-
vrednog uzgoja - staklenici i plastenici, te pomoćne
grad̄̄evine za držanje poljoprivrednog alata i meha-
nizacije

(3) Uvjeti smještaja grad̄̄evine za poljoprivrednu djelat-
nost unutar zone 30:
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,60
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 0,60
- najveći broj etaža: jedna nadzemna etaža,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 3,5 m
- grad̄̄evina mora biti priključena na javnu infra-

strukturnu i komunalnu mrežu sukladno Odred-
bama ovog Plana,

- poljoprivredna grad̄̄evina mora biti udaljena naj-
manje 3 m od granica grad̄̄evne čestice, mjereno
od najistaknutijih dijelova grad̄̄evine, sa svih strana
grad̄̄evine osim one koja se nalazi uz prometnicu ili
javnu površinu,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice gra-
d̄̄evne čestice koja se nalazi uz prometnicu ili
javnu površinu iznosi 6 m,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unu-
tar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi.

2.4. UVJETI SMJEŠTAJA POSLOVNIH SADRŽAJA
U SKLOPU STAMBENE GRAD̄̄EVINE UNUTAR
ZONA STAMBENE NAMJENE (S)

Članak 20.

(1) Unutar zone stambene namjene dozvoljava se
izgradnja poslovnih sadržaja odnosno ugostiteljskih,
trgovačkih, administrativnih, zanatskih sportsko-
rekreativnih, kulturnih i ostalih uslužnih sadržaja
kao sastavni dio obiteljske kuće ili višestambene gra-
d̄̄evine.

(2) Površina poslovnih sadržaja unutar zone stambene
namjene ne smije prelaziti 49% ukupne bruto razvi-
jene površine (BRP) stambene grad̄̄evine.
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(3) Poslovni dio stambene grad̄̄evine mora zadovoljavati
uvjet iz Članaka 17., stavak (2) ovih Odredbi.

(4) Ako je poslovni sadržaj, kao sastavni dio obiteljske
kuće, zaseban korpus, sa osnovnom grad̄̄evinom
mora činiti arhitektonski oblikovnu cjelinu.

(5) Izgradnja poslovnog i manjeg proizvodnog dijela
grad̄̄evine uz stambenu grad̄̄evinu dozvoljava se
kod gradnje grad̄̄evina slobodnostojećeg i dvojnog
načina gradanje.

(6) Poslovni sadržaji, kao sastavni dio višestambene gra-
d̄̄evine, smještaju se unutar gabarita osnovne grad̄̄e-
vine.

(7) Uvjeti i način gradnje za smještaj grad̄̄evina stam-
bene namjene definirani su u zonama: 1a, 1b, 2, 3,
4, 5, 6, 6a, 7, 8, 9, 10, 11, 13 i 14.

(8) Izgradnja poslovnog dijela stambene grad̄̄evine unu-
tar površina stambene namjene »S« propisani su u
poglavljima 4 i 7 ovih Odredbi.

2.5. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA POSLOV-
NIH DJELATNOSTI UNUTAR ZONA MJEŠOVITE
NAMJENE (M1)

Članak 21.

(1) Unutar zone mješovite namjene M1 dozvoljena je
izgradnja stambeno-poslovnih grad̄̄evina iz članka
17. stavak (1) ovih Odredbi, na zasebnim grad̄̄evnim
česticama ili kao sastavni dio stambene grad̄̄evine.

(2) Izgradnja grad̄̄evina gospodarske namjene u zonama
iz prethodnog stavka definirana je poglavljima 2 i 4
ovih Odredbi.

2.6. UVJETI URED̄̄ENJA I SMJEŠTAJA SADR-
ŽAJA SPORTSKO-REKREACIJSKE NAMJENE (R2)

Članak 22.

(1) Površina sportsko-rekreacijske namjene R2 namije-
njena je rekreaciji grad̄̄ana.

(2) Ured̄̄enje površine moguće je u vidu parkovne
površine ili izgradnjom sportskih terena otvorenog
tipa za rekreativne aktivnosti (dječja igrališta,
odbojka na pijesku, sportsko igralište, mini golf,
stolni tenis, boćanje, trim staza, biciklistička staza i
sl.)

(3) Uz sadržaje rekreacijske namjene moguća je izgrad-
nja jedne prizemne grad̄̄evine ugostiteljsko-trgovač-
kog i administrativnog tipa za korisnike prostora i
održavanja površine.

(4) Grad̄̄evina iz prethodnog stavka može imati najviše
100 m2 tlocrtne površine, te mora biti skladno uklop-
ljena u okoliš.

(5) Površinu je potrebno opremiti adekvatnom urba-
nom opremom.

(6) Površina mora biti priključena na javne infrastruk-
turne i komunalne mreže.

(7) Parkirališni prostor riješiti unutar predvid̄̄ene
površine.

(8) Uvjeti ured̄̄enja površine sportsko-rekreacijske
namjene prikazani su na kartografskom prikazu br.
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE u mj. 1:2000.

2.7. SMJERNICE ZA IZRADU DETALJNIH PLA-
NOVA URED̄̄ENJA (DPU 2 I DPU 6) POSLOVNE
NAMJENE (K2)

POSREDNA PROVEDBA

Članak 23.

(1) Smjernice za izradu detaljnog plana ured̄̄enja (DPU
2) poslovne namjene, pretežito trgovačke, u zoni 27:
- izradi detaljnog plana ured̄̄enja prethodi izrada

idejnog rješenja za realizaciju cjelovitog kompleksa
u granicama obuhvata plana,

- unutar zone moguća je gradnja grad̄̄evina admini-
strativno-upravnih, društvenih, kulturnih, trgovač-
kih i drugih uslužnih namjena,

- ne dozvoljava se izgradnja grad̄̄evina proizvodne i
skladišne namjene,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog
dijela iznosi 0,6

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) podzemnog
dijela iznosi 0,9

- najveći koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 3,6
- najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže i dvije

podzemne,
- podzemne etaže - podrumi mogu biti izgrad̄̄eni u

cijeloj površini grad̄̄evne čestice,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 15 m,
- udaljenost nadzemnog dijela grad̄̄evina od gra-

d̄̄evne čestice javne prometne površine definirana
je poglavljem 5.1. ovih Odredbi, iznimno kod
izgrad̄̄enih grad̄̄evina zadržava se postojeća udalje-
nost,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom, te najmanje
20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unu-
tar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi,

- način priključenja grad̄̄evina na javne infrastruk-
turne i komunalne mreže moguć je sukladno
Odredbama ovog Plana.

Članak 24.

(1) Smjernice za izradu detaljnog plana ured̄̄enja (DPU
6) poslovne namjene, pretežito trgovačke, u zoni 28:
- izradi detaljnog plana ured̄̄enja prethodi izrada

idejnog rješenja za realizaciju cjelovitog kom-
pleksa u granicama obuhvata plana,

- namjena zone 28 je isključivo za izgradnju trgovač-
kog centra koji može sadržavati trgovačke, zanat-
ske, servisne te skladišne namjene u funkciji
osnovne namjene,

- ne dozvoljava se izgradnja grad̄̄evina proizvodne i
skladišne namjene kao osnovne namjene,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig)nadzemnog
dijela iznosi 0,6

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig)podzemnog
dijela iznosi 0,9

- najveći koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 3,6
- najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže i dvije

podzemne,
- podzemne etaže - podrumi mogu biti izgrad̄̄eni u

cijeloj površini grad̄̄evne čestice,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 15 m,
- udaljenost nadzemnog dijela grad̄̄evina od gra-

d̄̄evne čestice javne prometne površine definirana
je poglavljem 5.1. ovih Odredbi, iznimno kod
izgrad̄̄enih grad̄̄evina zadržava se postojeća udalje-
nost,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom, te najmanje
20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,
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- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unu-
tar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi,

- način priključenja grad̄̄evina na javne infrastruk-
turne i komunalne mreže moguć je sukladno
Odredbama ovog Plana.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRU-
ŠTVENE DJELATNOSTI

3.1. OPĆI UVJETI

Članak 25.

1) Izgradnja grad̄̄evina društvene djelatnosti moguća je:
- na površinama namjenjenim isključivo društvenoj

izgradnji,
- unutar površina stambene namjene u sklopu

osnovne grad̄̄evine,
- unutar mješovite namjene kao osnovna grad̄̄evina

na zasebnoj grad̄̄evinskoj čestici ili unutar grad̄̄e-
vine druge osnovne namjene,

- unutar poslovne namjene u sklopu osnovne grad̄̄e-
vine ili kao osnovna grad̄̄evina na zasebnoj grad̄̄ev-
noj čestici.

(2) Grad̄̄evine društvene djelatnosti grade se odnosno
rekonstruiraju neposrednom provedbom ovog
Plana.

(3) Uvjeti i način gradnje za smještaj grad̄̄evina dru-
štvene djelatnosti prikazani su na kartografskom pri-
kazu br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE.

Članak 26.

(1) Izgradnja grad̄̄evina društvene djelatnosti unutar
povijesne jezgre grada Kastva (zona 1A) provodi
se posredno putem važećeg detaljnog plana ured̄̄e-
nja (DPU 5, SN PGŽ br. 21/99, 23/99, 37/04, 22/07
i 03/09).

(2) Neposrednom provedbom ovog Plana provodi se
izgradnja grad̄̄evina isključivo društvene djelatnosti
definirane u zonama 20, 21, 22, 23 i 24.

(3) Uvjeti za izgradnju u zonama 22, 23 i 24 definirani
su poglavljem 7 ovih Odredbi.

(4) Uvjeti i način gradnje grad̄̄evina društvene namjene
prikazani su na kartografskom prikazu br. 4.
NAČIN I UVJETI GRADNJE.

3.2. UVJETI IZGRADNJE UNUTAR POSTOJEĆE
ZONE 20 - ZDRAVSTVENA STANICA (D3)

NEPOSREDNA PROVEDBA

Članak 27.

(1) Zona 20 je postojeća društvena namjenjena - zdra-
stvena stanica - D3 za koju se ovim Planom omogu-
ćuje rekonstrukcija u smislu nadogradnje i dograd-
nje nedostatnih sadržaja.

(2) Rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine mora zadovoljiti
slijedeće uvjete:
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,30.
- najveći Koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 1,20.
- najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže i jedna

podzemna,
- najviše visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m,
- najmanja udaljenost od granica grad̄̄evne čestice,

osim od granice sa javnom prometnom površinom,

iznosi 4,50 m, mjereno od najistaknutijih dijelova
grad̄̄evine,

- udaljenost grad̄̄evina od grad̄̄evne čestice javne
prometne površine definirana je postojećom
izgradnjom,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom, te najmanje
20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti na
javnim parkirališnim površinama,

- grad̄̄evina mora biti priključena na javnu infra-
strukturnu i komunalnu mrežu sukladno Odred-
bama ovog Plana.

3.4. UVJETI IZGRADNJE UNUTAR ZONE 21 -
SREDNJOŠKOLSKI CENTAR (D4)

NEPOSREDNA PROVEDBA

Članak 28.

(1) Zona 21 je predvid̄̄ena za izgradnju društvenih sadr-
žaja školske namjene - srednjoškolski centar - D4.

(2) Iznimno od prethodne točke, a u slučaju nerealiza-
cije predvid̄̄ene namjene moguće je smjestiti i
druge sadržaje društvene namjene: predškolske,
osnovnoškolske i zdravstvene, kulturne sadržaje i sl.

(3) Izgradnja unutar zone 21 mora zadovoljavati slije-
deće uvjete:
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog

dijela grad̄̄evne čestice iznosi 0,6
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) podzemnog

dijela grad̄̄evne čestice iznosi 0,9
- najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 3,6
- najveći broj etaža iznosi tri nadzemne i dvije pod-

zemne etaže,
- podzemna etaža može biti izgrad̄̄ena u cijeloj svo-

joj površini,
- najviše visina grad̄̄evine iznosi 15,0 m
- udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice

iznosi 1/2 visine grad̄̄evine, ali ne manje od 4,0
m, ako nije drugačije definirano drugom zakon-
skom regulativom,

- udaljenost grad̄̄evina od grad̄̄evne čestice javne
prometne površine iznosi 6,0 m

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom, te najmanje
20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unu-
tar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi,

- grad̄̄evine moraju biti priključene na javnu infra-
strukturnu i komunalnu mrežu.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

4.1. OPĆI UVJETI

Članak 29.

(1) Neposrednom provedbom Plana izgradnja stambe-
nih grad̄̄evina moguća je na površinama stambene
namjene - »S« (zone 1a, 1b, 2, 3, 4, 5, 6, 6a 7, 8, 9,
10, 11 i 14) i stambeno-poslovne mješovite namjene
- »M1« (zone 15 i 17)

(2) Uvjeti izgradnje u zoni 14 i zoni 1b definirani su toč-
kom 7.3. ovih Odredbi.

(3) Posrednom provedbom ovog Plana moguća je
izgradnja unutar višestambene namjene (S2), zona
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13 izradom detaljnog plana ured̄̄enja (DPU 1) i mje-
šovite namjene (M1), zona 18 i 19 izradom detaljnog
plana ured̄̄enja (DPU 4).

(4) Prema tipologiji stanovanja stambena grad̄̄evina
može biti:
. višeobiteljska grad̄̄evina (S1)
. višestambena grad̄̄evina (S2)
. stambene grad̄̄evine na područje mješovite grad-

nje (M1)
(5) Prema načinu gradnje višeobiteljska stambena gra-

d̄̄evina može se graditi kao:
- slobodnostojeća grad̄̄evine,
- dvojna grad̄̄evina,
- grad̄̄evina u nizu.

(7) Broj stanova višeobiteljske stambene grad̄̄evine,
prema tipu stanovanja, može imati:
- slobodnostojeća grad̄̄evine, može imati tri stana ili

dva stana i poslovni prostor.
- dvojna grad̄̄evina može imati najviše jedan stan i

jedan poslovni prostor,
- grad̄̄evina u nizu se sastoji od najmanje tri, a naj-

više osam jedinica, gdje je jedinica niza - jedan
stan.

(8) Višestambena grad̄̄evina je stambena grad̄̄evina s
više od tri stana.

(9) Višeobiteljska gradnja (S1), postojeća i planirana
smještena je u zonama 1a, 1b, 2, 3, 4, 5, 6 i 14.

(10) Višestambena gradnja (S2), postojeća i planirana
smještena je u zonama 6a, 7, 8 i 13.

(11) Kombinirana višeobiteljska i višestambena gradnja
(S1/S2) postojeća i planirana smještena je u
zonama 9, 10, i 11.

(12) Mješovita namjena (M1) postojeća i planirana
smještena je u zonama 15, 17, 18 i 19.

(13) Izgradnja stambenih grad̄̄evina unutar povijesne
jezgre naselja Kastav (zona 1) definirana je detalj-
nim planom ured̄̄enja - DPU 5, (SN PGŽ br. 21/99,
37/04, 22/07 i 03/09) a u naselju Rešetari (zona 12)
detaljnim planom ured̄̄enja dijela stambenog nase-
lja Rešetari - DPU 3 (SN PGŽ 13/02)

Članak 30.

(1) Na grad̄̄evinskoj čestici višestambene grad̄̄evine
moguće je smjestiti poslovne, te sadržaje pomoćne
namjene.

(2) Poslovni dio stambene grad̄̄evine u zonama stam-
bene (S1/S2) i mješovite pretežito stambene (M1)
namjene ne može biti veći od površine namijenjene
stanovanju.

(3) Kod višeobiteljske kuće dio namijenjen poslovnom i
pomoćnom sadržaju može biti grad̄̄evina izdvojenog
korpusa koja sa stambenom čini arhitektonsko obli-
kovnu cjelinu

(4) Kod višestambene grad̄̄evine dio namijenjen poslov-
nom i pomoćnom sadržaju mora biti u sklopu
osnovne grad̄̄evine.

(5) Namjena poslovnog dijela stambene grad̄̄evine može
biti ugostiteljska, trgovačka, administrativna, zanat-
ska, uslužna, društvena na način da svojom djelat-
nošću ne ugrožava život i rad okolnog stanovništva.

(6) Kod grad̄̄evina dvojnog načina izgradnje volumeni
dviju grad̄̄evina, na dijelu med̄̄usobnog spoja,
moraju biti u pomaku minimalno 1,0 m.

(7) Horizontalni i vertikalni gabariti grad̄̄evine, obliko-
vanje pročelja i krovišta, te upotrjebljeni materijali
moraju biti u skladu s okolnim grad̄̄evinama i krajo-
likom u koji se grad̄̄evina smješta.

(8) Ured̄̄enje okućnice, podzida, terase i drugo treba
riješiti tako da ne narušavaju izgled naselja, uz rješe-
nje oborinske odvodnje na vlastitoj čestici.

(9) Ograda se podiže unutar grad̄̄evne čestice predvi-
d̄̄ene za izgradnju stambene grad̄̄evine sa vanjskim
rubom najdalje na regulacijskoj liniji.

(10) Visina punog dijela ograde u pravilu iznosi od 0,6
m do 0,9 m izgrad̄̄en isključivo od kamena.

(11) Osnovni materijal za izgradnju ograda je kamen,
zelenilo i metal.

(12) Visina potpornih zidova u pravilu ne prelazi 1,8 m.
Osnovni materijal za izgradnju potpornih zidova je
kamen ili beton. Ako je potrebna veća visina,
potporni zid izvodi se terasasto, uz širinu terase
od najmanje 0,9 m.

(13) Iznimno od odredbe stavka (12) ove točke visina
potpornog zida može biti veći ako se:

- zbog konfiguracije terena ne može ostvariti propi-
sana visina,

- potporni zid interpolira unutar postojeće gradnje,
- potporni zid gradi kao sastavni dio prometnice.

(14) Ograde, potporne zidove, te druga okolna ured̄̄enja
na neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evne čestice treba
izvesti tako da ne narušavaju izgled naselja.

(15) Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina pri-
lagod̄̄avaju se postojećem ambijentu i tipologiji kra-
jolika.

(16) Grad̄̄evina mora biti udaljena pola vlastite visine
(h/2) ali ne manje od 4,0 m od ruba grad̄̄evne
čestice, a najmanje 6,0 m, mjereno od najistaknuti-
jih dijelova od svih strana susjednih grad̄̄evina a
kod dvojnih grad̄̄evina i grad̄̄evina u nizu od nepri-
slonjenih strana, osim one strane koja se nalazi uz
prometnicu ili javnu površinu.

(17) Najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog
pravca odnosno od granice grad̄̄evne čestice koja
se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu iznosi
visinu grad̄̄evine (h), ali ne manje od 6,0 m.

(18) Postojeća udaljenost grad̄̄evine od granice smatra
se udaljenost urisane grad̄̄evine u katastarsku pod-
logu.

(19) Postojeća udaljenost može biti manja od navedenih
u stavku 16. i stavku 17. ovog članka ukoliko je do
smanjenja došlo zbog rekonstrukcije postojeće ili
izgradnje nove prometnice.

(20) Smještaj osobnih vozila stambenih i poslovnih gra-
d̄̄evina riješiti unutar grad̄̄evne čestice sukladno
poglavlju 5.1. ovih Odredbi. Grad̄̄evna čestica
mora omogućiti i odgovarajući broj parking mjesta
poslovnog dijela stambeno-poslovne grad̄̄evine
sukladno namjeni.

(21) Krovište se definira prema odabranom materijalu
pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitekton-
skog oblikovanja. Ne dopušta se uporaba pokrova
od bitumenskog, salonitnog i drvenog materijala.
Najveći nagib kosog krova iznosi 23o.

(21) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice stambene grad̄̄e-
vine mora biti ured̄̄en, a najmanje 30% ukupne
površine grad̄̄evne čestice obiteljske kuće, odnosno
minimalno 20% ukupne površine grad̄̄evne čestice
višestambene mora biti površina zelenila.

(22) Način priključenja grad̄̄evina na javne infrastruk-
turne i komunalne mreže moguć je sukladno
Odredbama ovog Plana.

(23) Unutar područja obuhvaćenih obaveznom izradom
detaljnih urbanističkih planova (DPU 1 i DPU 4)
moraju se predvidjeti prostori za igru i rekreaciju
djece (igrališta) i parkovne površine (površine zele-
nila).
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4.2. UVJETI IZGRADNJE STAMBENIH GRAD̄̄E-
VINA U ZONAMA VIŠEOBITELJSKE GRADNJE
(S1) - ZONE 1a, 2, 3, 4, 5 i 6

NEPOSREDNA PROVEDBA

Članak 31.

(1) Izgradnja unutar područja postojeće višeobiteljske
izgradnje (S1) u zoni 1a, moguća je kao rekonstruk-
cija grad̄̄evina za potrebe poboljšanja životnih uvjeta
prema slijedećim uvjetima:
- sanacije konstruktivnog sistema unutar postojećeg

gabarita grad̄̄evine,
- adaptacija i prenamjena dijela stambene grad̄̄evine

u poslovni prostor unutar postojećeg gabarita gra-
d̄̄evine,

- priključci na grad̄̄evine i ured̄̄aje komunalne infra-
strukture,

- ako postojeća gradnja ne prelazi koeficijent izgra-
d̄̄enosti 0,3 dozvoljava se dogradnja prizemne
pomoćne grad̄̄evine sukladno Članku 30. ovih
Odredbi.

Članak 32.

(1) Izgradnja unutar područja postojeće višeobiteljske
stambene izgradnje (S1) u zoni 2, moguća je kao
rekonstrukcija postojećih i interpolacija novih grad̄̄e-
vina prema slijedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za slobodno-

stojeću grad̄̄evinu iznosi 600 m2, odnosno 500 m2

za jednu jedinicu dvojne grad̄̄evine,
- najviša visina grad̄̄evine je 8,0 m,
- najveći broj etaža je tri etaže,
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,2

- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
(kis) iznosi 0,6

Članak 33.

(1) Unutar područja višeobiteljske stambene izgradnje
(S1) u zoni 3 mogu se graditi slobodnostojeće i
dvojne grad̄̄evine prema slijedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za slobodno-

stojeću grad̄̄evinu iznosi 800 m2, odnosno 600 m2

za jednu jedinicu dvojne grad̄̄evine,
- najviša visina grad̄̄evine je 9,0 m,
- najveći broj etaža je tri etaže,
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,20

- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
(kis) iznosi 0,60

Članak 34.

(1) Unutar područja višeobiteljske stambene izgradnje
(S1) u zoni 4 mogu se graditi slobodnostojeće i
dvojne grad̄̄evine prema sljedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za slobodno-

stojeću grad̄̄evinu iznosi 600 m2, odnosno 500 m2

za jednu jedinicu dvojne grad̄̄evine,
- najviša visina grad̄̄evine je 9,0 m,
- najveći broj etaža je tri etaže,

- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-
d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,20

- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
(kis) iznosi 0,60

Članak 35.

(1) Unutar područja višeobiteljske stambene izgradnje
(S1) u zoni 5 mogu se graditi slobodnostojeće i
dvojne grad̄̄evine te grad̄̄evine u nizu prema slijede-
ćim uvjetima:

(2) Slobodnostojeća grad̄̄evina:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 600 m2,
- najviša visina grad̄̄evine je 9,0 m,
- najveći broj etaža su tri etaže,
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,20

- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,60

(3) Dvojna grad̄̄evina:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 600 m2,
- najviša visina grad̄̄evine je 7,5 m,
- najveći broj etaža su tri etaže,
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,20

- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,60

(4) Grad̄̄evina u nizu:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 180 m2,
- najviša visina grad̄̄evine je 7,5 m,
- najveći broj etaža su tri etaže,
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža,

- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,40

- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis))
iznosi 1,00

(5) Za završne stambene grad̄̄evine niza utvrd̄̄uju se sli-
jedeći uvjeti:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 360 m2

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,3

- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 1,0

(6) U zoni 6, unutar područja postojeće višeobiteljske
stambene izgradnje (S1), dozvoljava se rekonstruk-
cija u okviru postojećih gabarita grad̄̄evina, te
izgradnja infrastrukturnih i komunalnih mreža i ure-
d̄̄aja, te ured̄̄enja okoliša.

4.3. UVJETI IZGRADNJE STAMBENIH GRAD̄̄E-
VINA U ZONAMA VIŠESTAMBENE GRADNJE
(S2) - ZONE 6a, 7, 8.

Članak 36.

(1) Na području postojeće višestambene namjene (S2),
u zoni 6a, dozvoljava se rekonstrukcija u okviru
postojećih gabarita grad̄̄evina te izgradnja infra-
strukturnih i komunalnih mreža i ured̄̄aja, te ured̄̄e-
nja okoliša.
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Članak 37.

(1) Na području postojeće višestambene namjene (S2),
u zoni 7, moguća je rekonstrukcija u okviru postoje-
ćih gabarita grad̄̄evina, te izgradnja infrastrukturnih
i komunalnih mreža i ured̄̄aja, te ured̄̄enja okoliša.

(2) Interpolacija nove višestambene grad̄̄evine moguća
je prema slijedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m,
- najveći broj etaža su četiri etaže,
- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,30
- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 1,20

Članak 38.

(1) Na području postojeće višestambene namjene (S2),
u zoni 8, dozvoljava se interpolacija jedne višestam-
bene grad̄̄evine prema sljedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 2000 m2,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m,
- najveći broj etaža su četiri nadzemne i dvije podze-

mne etaže,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,30
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 1,80

4.4. UVJETI IZGRADNJE VIŠEOBITELJSKIH I
VIŠESTAMBENIH GRAD̄̄EVINA KOMBINIRANE
STAMBENE GRADNJE (S1/S2) - ZONE 9, 10, 11,

Članak 39.

(1) Na području stambene namjene, u zoni 9, dozvoljava
se izgradnja višeobiteljskih i višestambenih grad̄̄e-
vina (S1/S2).

(2) Izgradnja grad̄̄evina isključivo je slobodnostojećeg
načina gradnje.

(3) Gradnja mora biti uklopljena u okolni teren (kon-
centrična).

(4) Izgradnja grad̄̄evina moguća je uz slijedeće uvjete:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju

više obiteljske grad̄̄evine iznosi 800 m2,
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju

višestambene grad̄̄evine iznosi 1000 m2,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m,
- najveći broj etaža su tri nadzemne etaže i jedna

podzemna,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,20
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 0,80

Članak 40.

(1) Na području stambene namjene, u zoni 10, dozvo-
ljava se izgradnja višeobiteljskih i višestambenih gra-
d̄̄evina (S1/S2).

(2) Izgradnja grad̄̄evina isključivo je slobodnostojećeg
načina gradnje.

(3) Gradnja mora biti uklopljena u okolni teren (kon-
centrična).

(4) Izgradnja grad̄̄evina moguća je uz slijedeće uvjete:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju

obiteljske kuće iznosi 600 m2,
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju

višestambene grad̄̄evine iznosi 1000 m2,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m,

- najveći broj etaža su četiri nadzemne etaže i jedna
podzemna,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,25

- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
(kis) iznosi 1,25

Članak 41.

(1) Na području stambene namjene, u zoni 11, dozvo-
ljava se izgradnja grad̄̄evina višeobiteljskih i više-
stambenih grad̄̄evina (S1/S2).

(2) Izgradnja grad̄̄evina isključivo je slobodnostojećeg
načina gradnje.

(3) Gradnja mora biti uklopljena u okolni teren (kon-
centrična).

(4) Izgradnja grad̄̄evina moguća je uz slijedeće uvjete:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju

obiteljske kuće iznosi 800 m2

- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju
višestambene grad̄̄evine iznosi 1000 m2

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m
- najveći broj etaža su četiri nadzemne etaže
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,20
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 0,80

4.5. UVJETI IZGRADNJE STAMBENIH GRAD̄̄E-
VINA U ZONAMA MJEŠOVITE GRADNJE (M1) -
ZONE 15 i 17

Članak 42.

(1) Na području mješovite namjene (M1), u zoni 15,
moguća je izgradnja višeobiteljskih stambenih grad̄̄e-
vina prema sljedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za slobodno-

stojeću grad̄̄evinu iznosi 800 m2, odnosno 600 m2

za jednu jedinicu dvojne grad̄̄evine
- najviša visina grad̄̄evine je 9,0 m
- najveći broj etaža su tri etaže
- ako je poslovni dio ili pomoćni dio stambene gra-

d̄̄evine odvojenog korpusa onda je njihova najviša
visina 3,5 m, a najveći broj etaža je jedna etaža

- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,20

- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,60

Članak 43.

(1) Na području mješovite namjene (M1) u zoni 17
moguća je izgradnja višestambenih grad̄̄evina
prema slijedećim uvjetima:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m,
- najveći broj etaža su četiri nadzemne i jedna pod-

zemna etaže,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice

(kig) iznosi 0,25
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice

(kis) iznosi 1,25

4.6. SMJERNICE ZA IZRADU DETALJNIH PLANA
URED̄̄ENJA U ZONI STAMBENE NAMJENE I ZONI
MJEŠOVITE NAMJENE

POSREDNA PROVEDBA

4.6.1. Smjernice za izradu detaljnog plana ured̄̄enja
(DPU 1) stambene namjene u zoni 13
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Članak 44.

(1) Izgradnja u zoni 13 na površini višestambene
namjene (S2) moguća je na sljedeći način:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m,
- najveći broj etaža su tri nadzemne i jedna pod-

zemna etaže,
- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,20
- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 0,80

4.6.2. Smjernice za izradu detaljnog plana ured̄̄enja
(DPU 4) mješovite namjene u zonama 18 i 19

Članak 45.

(2) Izgradnja u zoni 18 na površini mješovite namjene
(M1) moguća je na slijedeći način:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 12,0 m
- najveći broj etaža su četiri nadzemne i jedna pod-

zemna etaže,
- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,30
- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 1,4
- svi pomoćni i poslovni sadržaji uz stambeni prostor

moraju biti u sklopu osnovne višestambene grad̄̄e-
vine,

- namjena poslovnih prostora unutar višestambene
grad̄̄evine odred̄̄ena je člankom 30. stavak 5. ovih
Odredbi,

- smještaj poslovnog sadržaja je u prizemlju grad̄̄e-
vine.

Članak 46.

(1) Izgradnja u zoni 19 na površini mješovite namjene
(M1) moguća je na sljedeći način:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m
- najveći broj etaža su tri nadzemne i jedna pod-

zemna etaža,
- koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,30
- koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 1,2
- svi pomoćni i poslovni sadržaji uz stambeni prostor

moraju biti u sklopu osnovne višestambene grad̄̄e-
vine,

- namjena poslovnih prostora unutar višestambene
grad̄̄evine odred̄̄ena je člankom 30. stavak 5. ovih
Odredbi,

- smještaj poslovnog sadržaja je u prizemlju grad̄̄e-
vine.

5. UVJETI URED̄̄ENJA, ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 47.

(1) Ovim Planom odred̄̄ene su površine namijenjene
smještaju instalacija i grad̄̄evina infrastrukturnih
sustava, te uvjeti ured̄̄enja, odnosno gradnje, rekon-
strukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske
i komunalne mreže.

(2) Grad̄̄evine i ured̄̄aji prometne, telekomunikacijske i
komunalne infrastrukture grade se, odnosno rekon-

struiraju neposrednom provedbom ovog Plana,
sukladno posebnim propisima i posebnim uvjetima
nadležnih ustanova s javnim ovlastima.

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 48.

(1) Ovim planom odred̄̄ena je prometna infrastrukturna
mreža unutar dijela naselja Kastav, oznake N1-a,
koju čine grad̄̄evine cestovnog prometa.

(2) Javnim prometnim površinama smatraju se:
. glavne mjesne ulice (GMU),
. sabirne ulice (SU),
. ostale ulice (OU),
. kolno-pješački prilazi (KPP).

(2) Javne prometne površine smještaju se u grad̄̄evin-
skom području naselja i izvan njega.

(3) Javne prometne površine i uvjeti gradnje odred̄̄eni
su u grafički prikazane na kartografskom prikazu
br. 2a. PROMETNA; ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA - PROMET I
TELEKOMUNIKACIJE i br. 4. NAČIN I UVJETI
GRADNJE.

Kolni promet

Članak 49.

(1) Kolni promet naselja N1-a čine:
. glavne mjesne ulice

- GMU 1: Čandekova (Grad Rijeka) - novo nase-
lje Rešetari - raskrižje Belići (dio planirane
županijske ceste Čandekova ulica (Grad
Rijeka)-(cesta Diračje-Kastav) - Belići - Jušići)

- GMU 2 (obilaznica naselja Jurčića): GMU 1 -
SU 1- Žegoti (dio planirane županijske ceste
Orehovica - Pašac - Grohovo - Drenova -
Viškovo - Kastav - Matulji - Veprinac - Vela
Učka)

. sabirne ulice
- SU 1: Belići- GMU 2 (Šporova jama)
- SU 2: GMU 2 (Šporova jama) - Škrlji
- SU 3: SU 2 - GMU 1 (ul. 111 brigade ZNG)
- SU 4: SU 3 - SU 5
- SU 5: GMU 1 - SU 3
- SU 6: GMU 1a

. ostale ulice od OU 1 do OU 19

. kolno-pješački prilazi KPP1 - KPP14.
(2) Prilaz planskom području vrši se postojećom glav-

nom mjesnom ulicom GMU 1, GMU 2 i sabirnom
ulicom SU 1.

(3) Planom se predvid̄̄a sljedeće:
. zadržavanje postojećeg stanja slijedećih ulica:

GMU 1a, GMU 2, SU 1, SU 5a, SU 6, OU 3,
OU 5a, OU 5b, OU 7, OU 9, OU 10, UO 11,
OU 13, OU 14a, OU 15, OU 16, OU 17, OU
18, KPP 1, KPP 2, KPP 4 - KPP 12, KPP 14,
KPP 16

. rekonstrukcija postojećeg stanja zbog poboljšanja
uvjeta kolnog i pješačkog kretanja: SU2a, SU 2b,
SU 3a, SU 5b, OU 1, OU 2, OU 6, OU 12a, KPP
13, KPP 15

. izgradnju novih prometnica: GMU 1b, SU 3b, SU
4, OU 4, OU 8a, OU 8b, OU 9a, OU 12b, OU
14b, OU 19, KPP 3

(4) Planom se predvid̄̄a rekonstrukcija križanja slijede-
ćih ulica u kružna raskrižja:
. GMU 2 - SU 1a
. GMU 1a - SU 5a
. GMU 1a - OU 9a
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. GMU 1a - SU 6
(5) Minimalni tehnički elementi za izgradnju cesta unu-

tar naselja:
- minimalna širina jednosmjerne ulice iznosi 4,5 m,
- minimalna širina dvosmjerne ulice iznosi 5,50 m,
- minimalna širina kolno-pješačkog prilaza iznosi

3,25 m,
- minimalna širina prometnog traka glavne mjesne

ulice iznosi 3,25 m,
- minimalna širina prometnog traka sabirne i ostale

ulice iznosi 2,75 m,
- površine kolnika i traka za parkiranje su na istoj

visini,
- minimalna širina pješačkog hodnika glavne mjesne

i sabirne ulice: 1,5 m,
- minimalna širina pješačkog hodnika ostalih ulica

iznosi 1,0 m.
(6) Izgradnja prometnica predvid̄̄a se unutar površina

prometnica danih u grafičkom dijelu Plana na karto-
grafskom prikazu br. 2.1. PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA
- PROMET.

(7) Kolno pješački prilaz je prometnica koja kao krajnje
ishodište ima samo stambene grad̄̄evine.

(8) Osim ostalih ulica, kolno-pješačkih prilaza i pješač-
kih putova prikazanih u kartografskom prikazu br.
2.1. ovog Plana, izvedba novih moguća je neposred-
nom provedbom ovog Plana.

(9) Maksimalna dužina novo-planiranog kolno-pješač-
kog prilaza iznosi 50 m. Kolno-pješački prilaz duži
od 50 m smatra se cestom.

(10) Obostrani pješački hodnik obvezan je uz glavne
mjesne i planirane sabirne ulice, dok je kod rekon-
strukcije postojeće sabirne ulice potrebno formirati
najmanje jednostrani pješački hodnik.

(11) Tamo gdje je to moguće uz ostale javne ulice
potrebno je realizirati najmanje jednostran pješački
hodnik.

(12) Uz kolno-pješački prilaz nije potrebno izvoditi
nogostup.

(13) Pješački hodnik nadvisuje kolnik za 0,15 m.
(14) Kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe

za invalidska ili dječja kolica.
(15) Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja prostora za

grad̄̄evine koje imaju neposredan pristup na javnu
prometnicu ili pristup ostvaruju posredno kolno-
pješačkim prilazom potrebno je ishoditi suglasnost
i posebne tehničke uvjete nadležnih institucija.

(16) Udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evinske čestice javnih
prometnih površina iznosi najmanje 6,0 m.

(17) Ako grad̄̄evina nema neposredan pristup na javnu
prometnu površinu pristup se ostvaruje kolno- pje-
šačkim prilazom.

(18) Kolni priključak na cestu ne može se ostvariti pri-
ključenjem na glavne mjesne ulice GMU 1 i
GMU 2 definiranih ovim Odredbama.

(19) Ako ne postoje druge mogućnosti (problem konfi-
guracije terena) može se ostvariti kolni priključak
na glavnu mjesnu ulicu GMU 2 uz posebnu suglas-
nost nadležnih službi.

(20) Uvjeti iz stavaka 4-18 ovg članka ne primjenjuju se
u ruralnoj povijesnoj jezgri naselja Jurčići već je
prometna regulacija definirana postojećom izgrad-
njom i regulacijom.

Javni putnički promet

Članak 50.

(1) Javni putnički promet odvija se autobusnim linijama.

(2) Planom se predvid̄̄aju, uz postojeća i nova auto-
busna stajališta na glavnoj mjesnoj ulici GMU 1.

5.1.1. PARKIRALIŠNE I GARAŽNE POVRŠINE

Članak 51.

(1) Parkirališne i garažne površine unutar dijela grad̄̄e-
vinskog područja naselja Kastav, oznake N1-a defi-
nirane su kao:
individualne parkirališne i garažne površine,
javne parkirališne i garažne površine.

Individualne parkirališne površine

Članak 52.

(1) Parkirališne i garažne površine za potrebe svih
namjena smještaju se unutar grad̄̄evne čestice.

(2) U zonama stambene (područja višestambene izgrad-
nje) i mješovite namjene moguća je izgradnja parki-
rališnog prostora na zasebnoj grad̄̄evinskoj čestici uz
sljedeće uvjete:
- parkirališta i garaže koje se grade kao osnovna

grad̄̄evina na izdvojenoj grad̄̄evinskoj čestici
mogu se graditi samo kao parkirališta ili garaže s
najmanje tri parkirna mjesta,

(3) Najveća izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice parkirališta je
100%.

(4) Parkirališta se mogu ured̄̄ivati na ravnim krovovima
drugih grad̄̄evina, ako za to postoje uvjeti.

(5) Odvodnju riješiti sukladno odredbama ovih
Odredbi.

Članak 53.

(1) Kod prenamjene postojeće višestambene izgradnje,
parkirališne površine u iznimnim slučajevima
moguće je osigurati u neposrednoj blizini na zaseb-
noj grad̄̄evnoj čestici ili na javnoj parkirališnoj
površini.

(2) Unutar povijesne ruralne cjeline naselja Jurčići
smještaj vozila nije uvijek moguće ostvariti na gra-
d̄̄evnoj čestici, pa se preporuča korištenje planiranih
javnih parkirališnih i garažnih površina,

(3) Za priključenje grad̄̄evine na javnu prometnu
površinu potrebno je ishoditi uvjete priključenja od
nadležne službe Grada Kastva.

Garaže

Članak 54.
(1) Uvjeti za neposrednu provedbu garažnog niza:

- sa svih strana osim one koja se nalazi uz promet-
nicu ili javnu površinu grad̄̄evina mora biti uda-
ljena najmanje 4 m od granica grad̄̄evne čestice,
mjereno od najistaknutijih dijelova grad̄̄evine, a
najmanje 6 m od susjednih grad̄̄evina,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice gra-
d̄̄evne čestice koja se nalazi uz prometnicu ili
javnu površinu iznosi 6 m,

- najveća izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice je 40%,
- garažni niz može biti dvoetažna grad̄̄evina,
- najviša visina grad̄̄evine je 7.5 m,
- najviša visina jednoetažne garaže je 3.5 m,
- garaže garažnog niza se ne mogu se prenamijeniti

u prostore druge namjene,
- garažni niz mora biti priključena na prometnu

površinu i na komunalnu infrastrukturnu mrežu
(elektroopskrba, vodoopskrba i odvodnja),

- navedeni elementi provedbe mogu se definirati i
drugačije kada to nameće konfiguracija terena.
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Javne parkirališne i garažne površine

Članak 55.

(1) Javne parkirališne površine predvid̄̄aju se unutar
površina »P« prikazane na kartografskim prikazima
br. 1 KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA i
br. 4 NAČIN I UVJETI GRADNJE.

(2) Izgradnja predvid̄̄enih parkirališnih prostora moguća
je neposrednom provedbom kojoj prethodi izrada
idejnog rješenja predvid̄̄enih lokacija.

(3) Neposredna provedba skupne garaže:
- sa svih strana osim one koja se nalazi uz promet-

nicu ili javnu površinu grad̄̄evina mora biti uda-
ljena najmanje 4 m od granica grad̄̄evne čestice,
mjereno od najistaknutijih dijelova grad̄̄evine, a
najmanje 6 m od susjednih grad̄̄evina,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice gra-
d̄̄evne čestice koja se nalazi uz prometnicu ili
javnu površinu iznosi 6 m,

- skupnu garažu čini više garažnih nizova povezanih
internom komunikacijom,

- najveća izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice je 60%,
- skupna garaža može biti višeetažna grad̄̄evina,
- visina svake etaže je najviše 3,5 m,
- skupna garaža mora biti priključena na prometnu

infrastrukturu najviše sa dva priključka,
- skupna garaža mora biti priključena na javne

mreže elektroopskrbe, vodoopskrbe i odvodnje,
- navedeni elementi provedbe mogu se definirati i

drugačije kada to nameće konfiguracija terena,
- u skupnoj garaži mogu se locirati infrastrukturni

sadržaji: trafostanica i sl.

Članak 56.

(1) Smjernice za garaže unutar površina za koje se radi
prostorno planska dokumentacija užeg područja:
- najveća izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice može biti do

80%,
- garaža može biti višeetažna grad̄̄evina,
- visina svake etaže je najviše 3,5 m,
- garaža mora biti priključena na prometnu infra-

strukturu najviše sa dva priključka,
- garaža mora biti priključena na javne mreže elek-

troopskrbe, vodoopskrbe i odvodnje.

Članak 57.

(1) Odredbe iz članka 55. i 56. ne primjenjuju se u pod-
ručju obuhvata ruralne povijesne cjeline naselja Jur-
čići već je prometna regulacija definira postojećom
izgradnjom i regulacijom.

Broj parkirnih mjesta (PM) prema namjeni grad̄̄evine

Članak 58.

(1) Broj parkirnih mjesta (PM) uz pojedine grad̄̄evine
ovisi o namjeni i to:
- za jednu stambenu jedinicu neovisno o vrsti stano-

vanja - 2 PM,
- za poslovni prostor (ured, banka, ordinacija, agen-

cija i slično): 1 PM / 30 - 40 m2 korisne površine
(25-30 PM / 1.000 m2 korisne površine),

- za trgovački odnosno uslužni prostor: 1 PM /na 30
m2 korisne površine (33 PM/1000 m2 korisne
površine),

- za ugostiteljski prostor: 1 PM / na 3 do 8 sjedala,
- za turističke sadržaje: 1 PM/ 302 korisne površine

(33 PM/1.000 m2 korisne površine),

- za društvene sadržaje (knjižnica, klub, galerija,
muzej i slično) - 1 PM na 50 m2 korisne površine,

- za obrazovne sadržaje: škole - 1 PM /po učionici,
dječji vrtić: 1 PM / 1 jedinica,

- za društvene grad̄̄evine tipa doma kulture, kino
dvorane, zdravstvene stanice, sportsko- rekrea-
tivne grad̄̄evine i ostali prostori s većim brojem
posjetitelja: 1 PM / 20 m2 korisne površine.

5.1.2. TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAČKE
POVRŠINE

Članak 59.

(1) Postojeće pješačke površine i trgovi definirani su
Planom kao osnovna mreža pješačkih površina.

(2) Neovisno o strukturi vlasništva nije dozvoljeno ogra-
d̄̄ivanje vlasničkih površina unutar površina koje se
danas koriste ili planiraju koristiti kao javne
površine.

(3) Trgove i pješačke površine potrebno je urediti
ugradnjom primjerenih elemenata:
- opločenja: šljunkom, kamenom ili betonskim koc-

kama, te kamenim ili betonskim rubnjacima,
- primjerenom urbanom opremom - prvenstveno

javnom rasvjetom.

5.1.3. ŽELJEZNIČKI PROMET

Članak 60.

(1) Dio koridora željezničke pruge »velikih učinkovito-
sti« od državnog značaja (Trst-Kopar)-Lupoglav-
Rijeka-Josipdol-(Karlovac)-Zagreb/Split-Dubrovnik
definiran je u sjeveroistočnom dijelu obuhvata
Plana.

(2) Do utvrd̄̄ivanja grad̄̄evne čestice željezničke pruge,
iz prethodnog stavka, ili njegova ukidanja unutar
utvrd̄̄enog koridora ne dozvoljava se gradnja novih
grad̄̄evina.

(3) Sve zatečene grad̄̄evine koje se nalaze unutar kori-
dora mogu se rekonstruirati u svrhu poboljšanja
neophodnih uvjeta života i rada, uz suglasnost nad-
ležnih institucija, na sljedeći način:
- sanacije konstruktivnog sistema unutar postojećeg

gabarita grad̄̄evine,
- funkcionalne preinake zbog boljih uvjeta stanova-

nja ili rada unutar postojećeg gabarita grad̄̄evine,
- priključci na grad̄̄evine i ured̄̄aje komunalne infra-

strukture,
- sanacije postojećih ograda i gradnje potpornih

zidova radi sanacije terena,
- samo za stambene grad̄̄evine: dogradnja/nadograd-

nja do 20 m2 netto korisne površine.
(4) Na grad̄̄evnim česticama, koje su djelomično zahva-

ćene koridorom, dozvoljava se nova gradnja obitelj-
skih kuća na dijelu čestice koji nije u koridoru, uko-
liko predvid̄̄ena gradnja udovoljava propisanim
uvjetima za izgradnju obiteljske kuće iz ovih
Odredbi.

(5) Planski koridor iz stavka (1) ove točke grafički je
prikazan na kartografskim prikazima br. 2a PRO-
METNA; ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA - PROMET I TELEKO-
MUNIKACIJE i br. 3.1 UVJETI KORIŠTENJA,
URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA - UVJETI
KORIŠTENJA.

5.2. UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE
MREŽE
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Članak 61.

(1) Telekominikacijsku mrežu potrebno je izgraditi pod-
zemno i sve nove grad̄̄evine priključivat će se na
telekomunikacijsku mrežu podzemno, a postojeće
zračne priključke postepeno prevesti u podzemne.

(2) Distributivna kabelska kanalizacija gradi se PVC i
PEHD cijevima promjera 110 mm, odnosno 50
mm. Potreban broj i promjer cijevi utvrdit će se
izvedbenim projektima. Širina rova ni na jednoj dio-
nici ne bi smjela biti iznad 45 cm. U točkama granja-
nja trase, skretanja ili prijelaza prometnica ugrad̄̄uju
se tipski montažni zdenci.

(3) Pri paralelnom vod̄̄enju i križanju telekomunikacij-
skih instalacija s drugim instalacijama treba udovo-
ljiti propisima med̄̄usobnih minimalnih udaljenosti i
te lokacije obraditi u glavnim projektima.

(4) Troškove eventualne zaštite - izmještanje postojeće
telekomunikacijske infrastrukture, opreme ili spoj-
nog puta prema Zakonu o telekomunikacijama
snosi investitor, kao i troškove popravka u slučaju
oštećenja iste.

Članak 62.

(1) Prilikom gradnje poslovne ili stambene grad̄̄evine,
investitor mora izgraditi kabelsku kanalizaciju za
pretplatničke telekomunikacijske vodove, za kabel-
sku distribuciju i zajednički antenski sustav, koji su
potrebni samo za tu grad̄̄evinu, prema pripadajućoj
tehničkoj i izvedbenoj dokumentaciji, te potpunu
telekomunikacijsku instalaciju primjerenu namjeni
grad̄̄evine, uključujući vodove za kabelsku distribu-
ciju i zajednički antenski sustav, u skladu sa glavnim
projektom.

(2) Kućna telekomunikacijska instalacija treba biti kon-
centrirana u instalacijskom kabelskom ormaru smje-
štenom na uvijek dostupnom mjestu grad̄̄evine. Od
instalacijkog kabelskog ormara do zdenca kabelske
kanalizacije, investitor treba položiti najmanje dvije
do tri cijevi minimalnog promjera mm za realizaciju
podzemnog priključka grad̄̄evine na telekomunika-
cijsku mrežu. Instalacijski kabelski ormar treba biti
spojen s temeljnim uzemljivačem grad̄̄evine.

(3) Pri projektiranju odnosno izgradnji telekomunikacij-
skih mreža dozvoljena je ugradnja materijala koji je
atestiran za izgradnju istih. Radove treba izvoditi
sukladno uputama za pojedine vrste radova.

(4) Na tehnička riješenja u elaboratu za lokacijsku
dozvolu i na izvedbene projekte potrebno je ishoditi
suglasnosti nadležne službe.

Članak 63.

(1) Svim objektima telekomunikacijske infrastrukture
omogućiti nesmetan pristup djelatnicima održavanja
i ostalom tehničkom osoblju.

(2) Planirana trasa telekomunikacijske infrastrukture
pretpostavlja realiziranu prometnicu - javnu
površinu. Ukoliko u trenutku potrebe za izgradnjom
dijela telekomunikacijske infrastrukture planirane
grad̄̄evine ne budu izgrad̄̄ene, dozvoljava se investi-
toru da u dogovoru sa nadležnim službama odredi
alternativne trase bilo kao privremeno ili trajno rije-
šenje, a ukoliko ova promjena ne remeti koncepciju
plana.

(3) Pri projektiranju i izvod̄̄enju telekomunikacijske
infrastrukture obavezno se pridržavati važećih pro-
pisa kao i propisa o minimalnim udaljenostima od
ostalih infrastrukturnih objekata, te pribaviti suglas-
nosti ostalih korisnika infrastrukturnih koridora.

(4) Telekomunikacijska mreža grafički je prikezana na
kartografskom prikazu 2.1 PROMETNA; ULIČNA
I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA - PROMET I TELEKOMUNIKACIJE.

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE

Članak 64.

(1) Izgradnja mreže komunalne infrastrukture moguće
je u sustavu izgradnje novih i rekonstrukcije promet-
nica unutar obuhvata Plana.

(2) Priključenja grad̄̄evina na javne komunalne mreže
moguće je uz suglasnost nadležnih službi.

(3) Odstupanje trasa, profila i dimenzija komunalne
infrastrukture utvrd̄̄enih kartografskim prikazima
moguća su uz obrazloženje kroz projektnu doku-
mentaciju, a sukladno uvjetima nadležnih službi.

5.3.1. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV

Članak 65.

(1) Sve grad̄̄evine u obuhvatu Plana moraju biti spojene
na sustav vodoopskrbe i odvodnje.

(2) Sustav vodoopskrbe i odvodnje prikazan je u karto-
grafskom prikazu br. 2.2 PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA
- VODNOGOSPODARSKI SUSTAV - ODVOD-
NJA OBORINSKIH I OTPADNIH VODA i br.
2.3 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA VODNOGO-
SPODARSKI SUSTAV - VODOOPSKRBA.

Vodoopskrba

Članak 66.

(1) Vodoopskrba područja stambene zone N1-a rješava
se iz vodospreme Kastav (volumena 1500 m3, na koti
383/378 m.n.m.) u koju se voda putem tlačnog cjevo-
voda preko vodospreme Podbreg (volumena 1500
m3, na koti 439/434 m.n.m.) dovodi iz izvora Zvir l.

(2) Glavni opskrbni cjevovodi trebaju biti profila od 1
150 mm do 1 200 mm.

(3) Nova razvodna mreža ima profil 1 100 mm
odnosno 1 125 mm.

(4) Minimalni profil cijevi vodovodne mreže u naselju
iznosi 1 100 mm što je definirano važećom regula-
tivom

(5) Dozvoljeni tlakovi u mreži su od 2,5 bara do 5,5
bara.

(6) Hidrostatski tlak u cijevi veći od 5,5 bara (max. 9
bara) rješava se ugradnjom ventila za redukciju
tlaka.

(7) Postojeće vodovodne ogranke profila manjeg od 1
100 mm potrebno je rekonstruirati.

(8) Postojeće vodovodne ogranke koji nisu spojeni u
sustav zatvorenih prstena potrebno je produljiti i
izvesti sustav zatvorenih prstena.

Članak 67.

(1) Prikazane trase vodoopskrbnih cjevovoda su orijen-
tacijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe pro-
jektne dokumentacije i usklad̄̄enja sa drugim infra-
strukturnim sustavima. U postupku izgradnje javnih
prometnih površina unutar područja obuhvata
potrebno je položiti vodoopskrbne cjevovode
sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima
struke.
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(2) Planom se planira gradnja, dogradnja i rekonstruk-
cija postojećih vodoopskrbnih cjevovoda radi osigu-
ranja potrebnih kapaciteta i proširenje vodovodne
mreže u cilju kvalitetnije opskrbe pitkom vodom
cijelog područja obuhvata Plana. Planira se
vodoopskrbna mreža sa profilima cjevovoda u
rasponu DN 100 - DN 400 mm.

(3) Razvodna mreža treba biti prstenasta, gdje god je to
moguće. Granati sistem može se primijeniti samo na
pojedinim dionicama do max. duljine 100 m, a gdje
bi postavljanje prstenastog sistema iziskivalo velika
materijalna ulaganja i neracionalnost.

(4) Cjevovode vodovodne mreže u principu treba pola-
gati u trupu prometnice, a gdje to nije moguće u pje-
šačke nogostupe ili zelene površine pod uvjetom da
se do tih instalacija osigura neometani pristup za slu-
čaj popravaka.

(5) Prije izgradnje novih ulica unutar njihovih površina
je potrebno izgraditi vodoopskrbne cjevovode.

(6) Dubina postavljanja cijevi dopuštena je od 0,8 -1,5 m
od površine terena.

(7) Na križanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda tre-
baju se ugraditi zasuni kojima se pojedini dijelovi
mreže mogu izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju
postavljati u zasunska okna.

(8) Potrebne količine vode za gašenje požara treba osi-
gurati sukladno odredbama Pravilnika o tehničkim
normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara
(NN 8/06). Planirano je proširenje sustava hidrant-
ske protupožarne mreže. Položaj hidranata će se
uskladiti s rješenjem nove izgradnje unutar planira-
nih grad̄̄evnih čestica/zona.

(9) Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati
potrebne količine sanitarne i protupožarne vode, te
imati izgrad̄̄enu vanjsku nadzemnu hidrantsku
mrežu. Hidrante u pravilu treba projektirati kao
nadzemne i postavljati izvan prometnih površina.

(10) Vodoopskrbni sustav predvid̄̄a se izgraditi cijevima
iz materijala: Ductile, lijevano željezne cijevi,
PEHD cijevi i iz drugih kvalitetnih materijala.

Članak 68.

(1) Na najvišim točkama dionica distributivne mreže
postavljaju se zračni ventili, dok se na najnižim toč-
kama izvode muljni ispusti.

(2) Armature, (zračni ventili, muljni ispusti, ventili itd.)
smještaju se u betonska zaštitna okna.

(3) U svrhu protupožarne zaštite potrebno je izvesti
mrežu nadzemnih hidranata na udaljenosti do 150
m ako posebnim propisima nije drugačije odred̄̄eno.
Novi cjevovodi zbog mjera protupožarne zaštite ne
mogu imati profil manji od 1 100 mm.

(4) U naseljima sa slobodnostojećim obiteljskim grad̄̄e-
vinama udaljenost izmed̄̄u dva susjedna vanjska
hidranta ne smije iznositi više od 300 m.

Odvodnja

Članak 69.

(1) Na području naselja N1-a potrebno je izgraditi raz-
djelni sustav odvodnje otpadnih voda.

(2) Sanitarno - potrošne i tehnološke otpadne vode
treba izgradnjom odgovarajuće javne nepropusne
kanalizacije odvesti prema ured̄̄aju za pročišćavanje
otpadnih voda.

(3) Oborinske vode sa većih parkirnih, radnih i manipu-
lativnih površina zagad̄̄enih naftnim derivatima
moraju se prihvatiti nepropusnom kanalizacijom,

pročistiti na separatorima i uputiti u podzemlje
preko upojnih bunara.

(4) Upojni bunari u pravilu se smještaju u koridoru
ceste, ali se mogu locirati i na okolnim parcelama
druge namjene.

(5) Za manje parkirne, radne i manipulativne površine
dozvoljava se odvod̄̄enje oborinskih voda direktno
na okolni teren raspršenim sustavom odvodnje.

(6) Dopušteno je kanale mješovite kanalizacije, uz
rekonstrukciju kolektora i izgradnju grad̄̄evina na
kolektoru (revizijska okna, preljevna okna, upojni
bunari, upojne površine, itd.) prenamjeniti za obo-
rinsku odvodnju.

Članak 70.

(1) Oborinsku vodu užeg centra Grada Kastva nepropu-
snom kanalizacijom odvesti u upojne bunare čije su
okvirne lokacije predvid̄̄ene u kartografskom pri-
kazu br. 2.2 PROMETNA, ULIČNA I KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA -
ODVODNJA OBORINSKIH I OTPADNIH
VODA.

(2) Točna lokacija upojnih bunara definira se izradom
projektne dokumentacije.

(3) Sanitarno-potrošne otpadne vode užeg centra Grada
Kastva priključiti na postojeći KOLEKTOR
KASTAV 1 300 mm.

(4) U ostalim područjima naselja N1-a potrebno je
izgraditi razdjelni sustav kanalizacije, s time da se
južni dio naselja priključi na već postojeću kanaliza-
ciju u naselju Ćikovići, a istočni dio naselja na već
postojeću kanalizaciju u naselju Rubeši.

(5) Oborinska kanalizacija mora biti minimalno profila
1 300 mm.

(6) Minimalni profil fekalne gravitacijske kanalizacije je
1 250 mm.

Članak 71.

(1) U naselju Rešetari postoji mješovita kanalizacijska
mreža i kao takva se zadržava u daljnjoj funkciji.

(2) Iznimno od Članka 69. stavak (1) u naselju Juričići
(stara jezgra) dozvoljava se izgradnja mješovite
kanalizacije i to zbog nemogućnosti ugradnje više
cijevi u trup vrlo uske ceste kroz naselje.

(3) Minimalni profil cijevi mješovite kanalizacije je 1
400 mm.

(4) Mješovitu kanalizaciju naselja Jurčići odvesti do već
postojeće mješovite kanalizacije u naselju Ćikovići.

Članak 72.

(1) U djelovima naselja gdje nije moguće sanitarno
potrošnu otpadnu vodu odvesti gravitacijskim kana-
lom, izgraditi tlačnu kanalizaciju.

(2) U djelovima naselja gdje se, zbog konfiguracije
terena, kanalizacija mora tlačnim cjevima dovoditi
do gravitacijskih kanala, potrebno je izgraditi
CRPNE STANICE (na javnoj površini).

(3) Profili tlačnih cjevovoda su od 1 80 mm do 1 250
mm.

(4) Planom je defininirana približna lokacija crpnih sta-
nica i prekidnih okana. Točna lokacija odrediti će se
glavnim projektima.

(5) U cesti SU 1 i dijelu GMU 2 izgraditi gravitacijski
fekalni kanal K-1 1 400 mm koji ide prema CS
Žegoti.

(6)
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(7) U cesti GMU 2 izgraditi tlačni cjevovod 1 250 mm
koji je sastavni dio kolektora Jardasi, te dalje do PO
Tuhtani van prometnice, po javnoj površini.

(8) Postavljanje kanalizacijskih cijevi izvodi se na dubini
od oko 1.50 m, uvijek i isključivo ispod vodovodne
cijevi, sa minimalnom udaljenosti od dna vodovodne
cijevi do tjemena cijevi kanalizacijske cijevi 30 cm.

(9) Kod nove izgradnje minimalni broj priključaka na
CS je deset objekata.

(10) U izgrad̄̄enom dijelu naselja minimalni broj priklju-
čaka na CS može biti tri objekta. Ukoliko je broj
priključaka manji od tri, CS se izvodi na grad̄̄evnoj
čestici objekta i obveza je vlasnika objekta.

(11) Pad dna cijevi gravitacijskih kanala ne smije biti
manji od 3.3 , odnosno brzina u kanalu ne smije
biti manja od 0.8 m/s, niti veća od 5 m/s (za cijevi
od PVC-a).

(12) Revizijska okna imaju minimalnie gabarite 1.0 x 0.8
m i udaljenost do 50.0 m.

(13) Za gradnju crpne stanice treba osigurati parcelu
veličine cca min. 5.0 x 5.0 m.

(14) Radi sigurnosti rada, u crpnoj stanici moraju biti
ugrad̄̄ene minimalno dvije crpke, jedna radna a
druga rezervna.

(15) Kanalizacija i objekti na njoj moraju biti izgrad̄̄eni i
opremljeni prema uvjetima KD koje se brine o
ispravnosti mreže.

(16) Izbor materijala cjevovoda i profila odred̄̄uje se
projektnom dokumentacijom

Članak 73.

(1) Do izgradnje javne kanalizacijske mreže dozvoljava
se sanitarno-potrošne otpadne vode sakupljati u tro-
komorne septičke taložnice te upuštati u teren preko
upojnih bunara.

(2) Lokacija taložnica mora omogućiti kasnije priključe-
nje na planirani kanalizacijski sustav.

(3) Na izlasku iz taložnica izvode se kontrolna okna za
uzimanje uzoraka.

(4) Odredba stavka (1) ove točke ne primjenjuje se na
višestambene i poslovne grad̄̄evine koje moraju biti
priključena na sustav javne odvodnje.

Članak 74.

(1) U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati:
- vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih

tvari veće od max. dozvoljenih koncentacija,
- vode koje sadrže sastojke koji razvijaju otrovne i

zapaljive plinove,
- vode koje nose krute sastojke koji bi mogli oštetiti

kanal i ugroziti pravilno funkcioniranje.

5.3.2. ELEKTROOPSKRBA

Članak 75.

(1) Postojeći dalekovod 110 kV PEHLIN-MATULJI
koji jednim dijelom trase prolazi područjem Plana
zadržava se u funkciji i ima zaštitni koridor od 30
m. Izgradnja grad̄̄evina ispod njega i u zaštitnom
koridoru se ne dozvoljava. U iznimnim slučajevima,
za granične situacije koje su ograničene posebnim
propisima neophodna je prethodna suglasnost vlas-
nika voda (HEP-OPERATOR PRIJENOSNOG
SUSTAVA d.o.o. Zagreb, Prenosno područje
Rijeka 1). Postojeći dalekovod iz stavka 1. ovog čla-
naka grafički je naznačen na kartografskom prika-
zima br. 2.4 PROMETNA, ULIČNA I KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA -

ELEKTROOPSKRBA I JAVNA RASVJETA i
br. 3. UVJETI KORIŠTENJA; URED̄̄ENJA I
ZAŠTITE POVRŠINA.

(2) Unutar obuhvata plana djelomično je izgrad̄̄ena
infrastruktura elektroopskrbe (20/0,4 kV, 0,4 kV i
JR) za priključenje postojećih kupaca. Oni se
opskrbljuju iz postojećih 20/0,4 kV trafostanica
Zanatlija, Ćikovići 3, Jurčići, Rešetari 5., Rešetari
3, Rešetari 2, Rešetari 1, Luka Ćikovići 2.

(3) Prema važećem DPU-a povijesne jezgre grada
Kastva predvid̄̄ene su dvije nove trafostanice ozna-
čene kao TS-6 i TS, u preostalom dijelu plana
potrebno je izgraditi još pet novih trafostanica 20/
0,4 kV. Lokacije ovih trafostanica s priključnim 20
kV kabelima (oznake od TS-1 do TS-5) načelno su
naznačene na kartografskom prikazu br. 2.4 PRO-
METNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA - ELEKTROOPSKRBA
I JAVNA RASVJETA.

(4) Obzirom na ovim planom predvid̄̄enu namjenu pro-
stora, očekivanu povećanu potrošnju sadašnjih
potrošača i buduću izgradnju, neophodno će biti
dograditi postojeću 20 kV mrežu u dijelu gdje je
ona već izvedena, odnosno izgraditi po potrebi
novu u dijelu gdje nije izgrad̄̄ena.

(5) Mikro lokacije trafostanica 20/0,4 kV odredit će se
nakon definiranja stvarnih potreba budućih kupaca
i nakon rješavanja imovinsko-pravnih odnosa kroz
dokumentaciju za ishodovanje lokacijske dozvole.

(6) Trafostanice će se izgraditi kao slobodno stojeći
objekti na zasebnim parcelama minimalnih dimen-
zija 6x4 m, uz uvjet da im je osiguran pristup na
javnu površinu. Trafostanica će se interpolirati u
srednjenaponsku mrežu s 20 kV podzemnim kabe-
lima. Za trafostanicu 20/0,4 kV, u vlasništvu distribu-
cije, potrebno je osigurati zasebnu parcelu na način
da trafostanica bude minimalno udaljena 1 m od
granice parcele o 2 m od kolnika.

(7) Za one nove kupce električne energije koji zahtje-
vaju vršnu snagu koja se ne može osigurati iz plani-
ranih trafostanica 20/ 0,4 kV iz ovog plana, treba osi-
gurati lokaciju za novu trafostanicu 20/0,4 kV (kao
samostojeću ili kao ugradbenu u grad̄̄evinu) unutar
zahvata u prostoru.

(8) Budući 20 kV vodovi, unutar grad̄̄evinskih područja
izvoditi će se isključivo podzemnim kabelima. 20 kV
vodovi izvoditi će se, gdje je to moguće, u sklopu
izgradnje ostale komunalne infrastrukture (ceste,
voda...). Zbog povećanja sigurnosti u napajanju,
buduću 20 kV mrežu treba razvijati na način da se
trafostanicama omogući dvostrano napajanje. Prili-
kom izrade projektne dokumentacije moguća su
eventualna odstupanja od predvid̄̄enih trasa, a što
će kroz projekte biti obrazloženo.

(9) Niskonaponska mreža unutar obuhvata plana izvo-
diti će se podzemnim kabelima. Tamo, gdje to nije
moguće zbog toga što se dograd̄̄uje postojeća nad-
zemna mreža, izvodit će se nadzemno na betonskim
ili Fe stupovima s izoliranim kabelskim vodičima.

(10) Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih
staza unutar zone plana riješiti će se zasebnim pro-
jektima. Isti će definirati napajanje i upravljanje,
odabir stupova, armatura i žarulja, njihov razmje-
štaj u prostoru, te traženi nivo osvijetljenosti.
Javna rasvjeta razvijati će se u sklopu sadašnje i
buduće nadzemne niskonaponske mreže, odnosno
kao samostalna na zasebnim metalnim stupovima
povezanim podzemnim kabelima. U dijelu gdje će
se izvoditi kao samostalna, trase će se što je
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moguće više izvoditi u zajedničkim kanalima s dis-
tributivnom mrežom 20 kV i 0,4 naponskog nivoa.

(11) Buduće trafostanice koje će se pojaviti unutar pod-
ručja za koji su predvid̄̄eni planovi nižeg reda
(DPU) lokacije trafostanice i 20 kV priključak defi-
nirat će izrad̄̄ivać plana sa HEP-om kao vanjskim
suradnikom.

(12) Postojeće trafostanice moguće je po potrebi rekon-
struirati i zamjeniti (na istoj lokaciji ili što bliže
postojećoj) novom trafostanicom 20/0,4 kVdrugog
tipa i većeg kapaciteta.

5.3.3. PLINOOPSKRBA

Članak 76.

(1) Realizacija plinoopskrbnog sustava dijela područja
naselja Kastav, oznake N1-a, je izgradnja plinske
distributivne mreže primarno namjenjene ciljanom
konceptu plinifikacije Županije prirodnim plinom,
ali koja podržava prijelaznu mogućnost upotrebe
zamjenskog plina (UNP-zrak) do njegovog dolaska.

(2) Sustav plinoopskrbe prirodnim plinom dijela naselja
Kastav, oznake N1-a čine redukcijska stanica, plino-
vod visokog tlaka, plinska mreža do potrošača i pri-
ključak na grad̄̄evinu. Prihvat prirodnog plina za
područje naselja N1-a biti će iz Mjerno redukcijske
stanice MRS Rijeka zapad, smještenoj u Marčeljima,
općina Viškovo. Visokotlačnim plinovodom (max.
16 bar) prirodni plin će se distribuirati iz pravca
općine Viškovo (prometnicom Viškovo - Kastav)
kroz Kastav, dalje prema općini Matulji i gradu
Opatiji.

(3) Sustav plinoopskrbe zamjenskim plinom (UNP-
zrak) naselja N1-a čine postrojenje za isparavanje i
miješanje UNP-zrak, plinska mreža do potrošača i
priključak na grad̄̄evinu.

(4) Plinoopskrbna mreža grafički je prikazana na karto-
grafskom prikazu br. 2.5 PROMETNA, ULIČNA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA
- PLINOOPSKRBA.

Članak 77.

(1) Kod izgradnje plinskog sustava treba maksimalno
koristiti tipska i standardna rješenja a prijelaz sa
zamjenskog (UNP-zrak) na prirodni plin, mora biti
omogućen uz minimalne radove i zahvate na unutar-
njoj plinskoj instalaciji.

(2) Redukcijska stanica izgrad̄̄uje se kao grad̄̄evinski
objekt ograd̄̄en zaštitnom ogradom visine 2 m.
Ukupna površina iznosi 300 m2.

(3) Postrojenje za isparavanje i miješanje UNP-a sa zra-
kom sastoji se od sljedećih dijelova:
- tipskih nadzemnih ili podzemnih spremnika UNP-

a,
- grad̄̄evinskog objekta za smještaj crpne, mjerne i

redukcijske stanice i mješališta s pratećim elemen-
tima,

- grad̄̄evinskog objekta za kotlovnicu, elektro insta-
laciju, radionu i prostor za zaposlenike,

- pristupnog puta za autocisternu s UNP-om, preta-
kalište, s odgovarajućom vatrogasnom opremom,

- zaštitne žičane ograde visine 2 m.
(4) Ukupna površina postrojenja za isparavanje miješa-

nje UNP-a sa zrakom iznosi 3600 m2. Postrojenje se
može graditi etapno, prema procijenjenom porastu
broja potrošača.

(5) Plin se do potrošača distribuira u cjevovodima (pli-
novodi) položenim u terenu. Plinovodi se polažu
uglavnom po javnim površinama, odnosno promet-

nicama. Za osiguranje potrebne mehaničke zaštite
plinovoda debljina nadsloja odred̄̄uje se prema
lokalnim uvjetima.

(6) Tijekom projektiranja potrebno je izabrati odgova-
rajuća tehničko - tehnološka rješenja pravilnim oda-
birom položaja plinovoda u odnosu na objekte i
drugu komunalnu infrastrukturu, izbor osnovne i
prateće opreme, kvalitetu materijala i ugradnju
sigurnosnih ured̄̄aja u plinovode, te kućne pri-
ključke. Projektom je potrebno utvrditi količinu
plina potrebnog za svakog potrošača, a time i profil
cjevovoda.

(7) Minimalni radni tlak u plinovodu ispred kućnog pri-
ključka, nesmije biti manji od 50mbar, odnosno
mora u potpunosti zadovoljavati potrebe potrošača.

(8) Materijal plinovoda odred̄̄uje se temeljem razine
tlaka plina, vrste distribuiranog plina, te njegove
kakvoće i sadržaja primjesa, sukladno odgovaraju-
ćim propisima.

(9) Neposredno prije ulaska plinovoda u objekt ugra-
d̄̄uje se zaporna i regulacijska armatura, kojom se
odred̄̄uje tlak plina za pripadajućeg potrošača.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 78.

(1) Javne zelene površine grafički su prikazane na kar-
tografskim prikazima br. 1. KORIŠTENJE I
NAMJENA POVRŠINA, br. 3 UVJETI KORI-
ŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA i br. 4. NAČIN
I UVJETI GRADNJE.

(2) Javne zelene površine definirane su kao:
. parkovne površine (Z1)
. igrališta (Z2)
. vrtovi (Z3)

Javni park - Z1

Članak 79.

(1) Ured̄̄enje javnih parkovnih površina (Z1) moguće je
i u svim dijelovima i zonama naselja N1-a neposred-
nom provedbom ovog Plana uz obaveznu izradu
hortikulturnog elaborata sa prikazom valorizacije
postojećeg stanja zatečenog bilja i prijedlogom dalj-
njih intervencija.

(2) Parkovne površine (Z1) formiraju se pročišćava-
njem, ured̄̄enjem i održavanjem postojećeg ili sad-
njom novog zelenila.

(3) Parkovne površine moraju biti opremljene adekvat-
nom komunalnom i urbanom opremom: oprema za
zalijevanje, popločani pješački prilazi, javna rasvjeta,
klupe za sjedenje, koševi za smeće. i sl.

(4) Na površinama javnog parka (Z1) mogući zahvati
sastoje se od:
- ured̄̄enja dječjih igrališta za djecu od 0 do 7 godina,
- ured̄̄enje staza (biciklističke, za šetnju I sl.),
- odmorišta,
- gradnja stepenica, podzida (kameni zid ili obložen

kamenom),
- gradnja otvorenih nadstrešnica (pergola), fontana,

spomenika i sl.
(5) Svakoj parkovnoj površini mora se omogućiti pje-

šački prilaz, gdje najmanja širina pješačke komuni-
kacije iznosi 1,5 m.

(6) Podloga parkovnih površina i pješačkih prilaza ne
smije biti asfalt ili neke druge vodonepropusne pod-
loge.

Stranica 4970 — broj 38 Petak, 18. studenoga 2011.SLUŽBENE NOVINE



Igrališta - Z2

Članak 80.

(1) Površine predvid̄̄ene za igrališta (Z2) namijenjena su
izgradnji sportskih terena za potrebe grad̄̄ana.

(2) Igrališta moraju biti opremljene adekvatnom komu-
nalnom i urbanom opremom: oprema za zalijevanje,
popločani pješački prilazi, javna rasvjeta, klupe za
sjedenje, koševi za smeće. i sl. Igrališta moraju biti
ograd̄̄ena zaštitnom ogradom od okolnih sadržaja.

Vrtovi (Z3)

Članak 81.

(1) Postojeće poljoprivredne i izdvojene površine vrtova
(Z3) se zadržavaju. Koriste se za uzgoj povrtlarskih
kultura.

6.1. UVJETI URED̄̄ENJA ZAŠTITNIH ZELENIH
POVRŠINA (Z)

Članak 82.

(1) Zaštitnim zelenilom (Z) definirana je postojeća vri-
jedna prirodna šumska vegetacija koja se nalazi uz
same gradske zidine, kako s južne strane grada, na
strmim prisojnim padinama, tako i sa sjeverne strane
ispod Žudike i iza Crekvine, ostale kontakt zone
izvan povijesne jezgre grada Kastva te dijelovi oko
sakralnog kompleksa Kalvarija prvenstveno kao
zaštita kulturno-povijesnih vrijednosti i vizura.

(2) Ured̄̄enje površina zaštitnog zelenila je prvenstveno
zadržavanje i održavanje postojećeg zdravog zele-
nila.

(3) Kod sadnje novog raslinja koristiti autohtone vrste
visokog zelenila.

(4) Zaštitne površine u privatnom vlasništvu moraju biti
održavane. Dozvoljava se korištenje zaštitnih
površina u poljoprivredne svrhe.

(5) Za preventivnu zaštitu od požara potrebno je stalno
održavanje površina uklanjanjem biljnog materijala
u sloju prizemnog raslinja, kresanjem i uklanjanjem
suhog granja.

(6) Potrebno je osigurati dostupnost i prohodnost
površina.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. PRIRODNE VRIJEDNOSTI

Članak 83.

(1) Područje Grada Kastva je uvršteno u Nacionalnu
ekološku mrežu koja obuhvaća sljedeće:
- područja važna za divlje svojte i stanišne tipove

»Gorski kotar, Primorje i sjeverna Lika« i
- med̄̄unarodno važno područje za ptice »Gorski

kotar, Primorje i sjeverna Lika«
(2) Mjere zaštite:

. divlje svojte:
- regulirati i sprječavati krivolov;
. stanišni tipovi:
- osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i

stočarstvo; pažljivo provoditi turističko rekreativne
aktivnosti; sprečavati zarastanje travnjaka, osigu-
rati poticaje za očuvanje biološke raznolikosti
(POP);

. gospodarenje šumama provoditi sukladno nače-
lima certifikacije šuma:

- prilikom dovršenog sijeka većih šumskih površina,
gdje god je to moguće i prikladno, ostavljati manje
neposječene površine; u gospodarenju šumama
očuvati u najvećoj mjeri: šumske čistine (livade,
pašnjaci i dr.) šumske rubove, produljenje sječive
zrelosti zavičajnih vrsta drveća s obzirom na fizio-
loški vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šum-
ske zajednice, izbjegavati uporabu kemijskih sred-
stava za zaštitu bilja i bioloških sredstava (»control
agens«); ne koristiti genetski odificirane organi-
zme, osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugrože-
nih i rijetkih divljih svojti te sustavno praćenje nji-
hova stanja (monitoring), u svim šumama osigurati
stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i obo-
renih) stabala, osobito stabala s dupljama; očuvati
biološke vrste značajne za stanišni tip, ne unositi
strane (alohtone) vrste i genetski modificirane
organizme, pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti
staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u
sastavu koji odražava prirodni sustav, koristeći pri-
rodi bliske metode; pošumljavanje nešumskih
površina obavljati samo gdje je opravdano uz
uvjet da se ne ugrožavaju ugroženi i rijetki nešum-
ski stanišni tipovi.

(3) Na području obuhvata ovog Plana se zaštićuju krajo-
brazne vrijednosti i geomorfološki oblici prostora:
. kultivirani (antropogeni) krajobraz:
- šire područje povijesne jezgre grada Kastva.
. prirodni krajobraz:
- vrtače,
. manje poljoprivredne površine unutar grad̄̄evin-

skog područja naselja.
(4) Zaštita krajobraznih vrijednosti šireg područja povi-

jesne jezgre grada Kastva odred̄̄ena je ovim Planom
na sljedeći način:
- korištenje poljoprivrednih površina može biti

isključivo u svrhu poljoprivredne djelatnosti
odnosno ured̄̄enja parkovnih površina,

- unutar povijesne jezgre grada Kastva primjena
mjera odred̄̄enih Detaljnim planom ured̄̄enja povi-
jesne jezgre grada Kastva.

(5) Radi zaštite prirodnog krajobraza a posebno vrtača
koje imaju veliku vrijednost kao specifični element
krajolika, te na manjim poljoprivrednim površinama
u grad̄̄evinskom području naselja nije planirana
gradnja.

(6) U vrtačama, koje se ne koriste za obavljanje poljo-
privredne djelatnosti, omogućuje se ured̄̄enje posto-
jeće vegetacije i opremanje vrtače manjom urbanom
opremom za potrebe korištenja u vidu parkovne
površine.

7.2. KULTURNO-POVIJESNE CJELINE I GRAD̄̄E-
VINE I AMBIJENTALNE CJELINE

Članak 84.

(1) Povijesna urbana cjelina grada Kastva upisana je u
Registar kulturnih dobara RH kao i niz pojedinač-
nih grad̄̄evina unutar povijesne cjeline. Uvjeti
zaštite, sanacije i revitalizacije registriranih i eviden-
tiranih pojedinačnih grad̄̄evina i arheoloških zona u
povijesnoj jezgri grada Kastva definirani su Detalj-
nim planom ured̄̄enja povijesne jezgre grada Kastav
(SN 21/99, 23/99, 37/04, 22/07 i 25/10) i ovim se Pla-
nom uvažavaju.

(2) U obuhvatu Plana, izvan povijesne jezgre grada
Kastva evidentirana su slijedeća kulturna dobra:
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- povijesna ruralna jezgra Jurčići, zona 14,
- etnološko područje »Dukićevi skadnji«, zona 1b
- etnološka grad̄̄evina - grčki bunari u Jurčićima,

zona 24,
- kapelica - poklonac na Kalvariji, zona 23,
- sakralni kompleks »Kalvarija« sa crkvom Sv. Vik-

tora u Jurčićima, (zona 22).
(3) Za sve zahvate na registriranim i evidentiranim

povijesnim cjelinama i pojedinačnim grad̄̄evinama
unutar obuhvata Plana mora se zatražiti suglasnost
Ministarstva kulture, Državne uprave za zaštitu kul-
turne i prirodne baštine, Konzervatorski odjel u
Rijeci.

(4) Površine obuhvata povijesne jezgre grada Kastva i
povijesne ruralne jezgre naselja Jurčići označene su
na kartografskim prikazima br. 1 KORIŠTENJE I
NAMJENA POVRŠINA, br. 3. UVJETI KORI-
ŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA -
UVJETI KORIŠTENJA i br. 4 NAČIN I UVJETI
GRADNJE.

7.2.1. UVJETI URED̄̄ENJA POVIJESNE RURALNE
JEZGRE NASELJA JURČIĆI - ZONA 14

Članak 85.

(1) Unutar ruralne povijesne jezgre dozvoljava se
rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina i interpolacija
novih grad̄̄evina stambene, gospodarske namjene.

(2) Intervencije na postojećim grad̄̄evinama mogu se
vršiti kao:
- preoblikovanje postojećih grad̄̄evina u smislu

obnove povijesne strukture naselja,
- prenamjene stambenih grad̄̄evina u stambeno-

poslovne grad̄̄evine ne mijenjajući urbani i obli-
kovni identitet prostora,

- adaptacija, sanacija i funkcionalna rekonstrukcija
grad̄̄evina u smislu poboljšanja uvjeta života,

- nadogradnja i dogradnja grad̄̄evine u svrhu ujedna-
čavanja postojeće regulacije,

- interpolacija stambenih i pomoćnih grad̄̄evina obli-
kovanih sukladno tradicijskoj gradnji.

(3) Poslovni dio stambene grad̄̄evine čine sadržaji »tihih
i čistih« djelatnosti: trgovine (maloprodaja), uredski
prostori, ugostiteljstva, obrti i drugi uslužni sadržaji.

(4) Dogradnja grad̄̄evina i interpolacija pomoćnih gra-
d̄̄evina moguća je na grad̄̄evnim česticama čija je
postojeća izgrad̄̄enost manja od 50% (najveći koefi-
cijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi 0,50).

(5) Najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 180 m2.
(6) Tlocrtna površina osnovne grad̄̄evine iznosi najma-

nje 40 m2 a najviše 120 m2.
(7) Visina grad̄̄evina iznosi najviše 9,0 m.
(8) Oblikovanje grad̄̄evina i odabir materijala mora biti

sukladan postojećoj tradicionalnoj gradnji.
(9) Ne dozvoljava se preparcelacija postojećih grad̄̄evin-

skih čestica u smislu formiranja novih.
(10) Ne dozvoljava se izgradnja poljoprivrednih grad̄̄e-

vina s izvorom zagad̄̄enja.
(11) Ne dozvoljava se izgradnja privremenih pomoćnih

grad̄̄evina (spremišta, alatnice, poljoprivredne gra-
d̄̄evine i sl.) kao drvene ili metalne (limene, žičane
i sl.) strukture.

(12) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
na način da najmanje 30% grad̄̄evne čestice mora
biti zelena ili poljoprivredna površina.

(13) Odbredba iz prethodnog stavka ne primjenjuje se
na grad̄̄evne čestice koje u postojećem stanju
imaju veću izgrad̄̄enost od Planom predvid̄̄enog.

(14) Unutar grad̄̄evne čestice potrebno je predvidjeti
parkirališni prostor za jedno vozilo.

(15) Za grad̄̄evne čestice koje imaju koeficijent izgrad̄̄e-
nosti veći od 0,75 ne primjenjuje se odredba iz pre-
thodnog stavka već se parkiranje vozila mora rije-
šiti na površinama izvan povijesne ruralne jezgre.

(16) Zadržava se postojeći kolni promet kroz ruralnu
jezgru s preporukom jednosmjernog kretanja vozila
te predvid̄̄a rekonstrukcija pristupa za pješačku
komunikaciju iz naselja Jurčići (produžetak kolno-
pješačke komunikacije).

(17) Povijesna ruralna jezgra naselja Jurčići mora biti
priključena na javne infrastrukturne i komunalne
mreže sukladno Odredbama ovog Plana.

7.2.3. UVJETI URED̄̄ENJA ETNOLOŠKOG POD-
RUČJA »DUKIĆEVI SKADNJI« - ZONA 1b

Članak 86.

(1) Etnološko područje »Dukićevi skadnji« u postupku
je za upis u Registar kulturnih dobara Republike
Hrvatske i obuhvaća slijedeće katastarske čestice:
3651, 3648, 3650, 4281, 4284, 4282, 4283, 4279,
4276, 4278, 4277, 4280, 4259, 4258 i 4257 sve u k.o.
Kastav.

(2) Unutar etnološkog područja »Dukićevi skadnji«
utvrd̄̄ene su smjernice zaštite postojećih grad̄̄evina
(stambenih i gospodarskih-skadnji):
- dopušta se rekonstrukcija postojećih stambenih i

gospodarskih grad̄̄evina i interpolacija novih stam-
benih i gospodarskih grad̄̄evina;

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 180 m2.
- tlocrtna površina osnovne grad̄̄evine iznosi najma-

nje 40 m2 a najviše 120 m2.
- visina grad̄̄evina iznosi najviše 9,0 m.
- zabranjuje se preoblikovanje i prenamjena terasira-

nih poljoprivrednih površina;
- kameni prezidi terasa moraju biti obnovljeni od

izvornog kamena, u suho ili bez vidljive upotrebe
veziva;

- zabranjuje se prekrivanje i popločavanje zemljanih
putova;

- potrebno je očuvati postojeće tlocrtne gabarite i
katnost zgrada, kao i proporcije te raspored fasad-
nih otvora;

- očuvati oblikovanje fasade, vidljivost erti i drvenih
nadvratnika,

- dopuštena fasadna obloga je vapnena ili fino zari-
bana cementna žbuka (nikako sep i slični teksturi-
rani premazi), jednostavnije gospodarske objekte
može se ostaviti u kamenu;

- dozvoljena je isključivo drvena stolarija, tipski
slična izvornom obliku;

- očuvati postojeće nagibe krovišta;
- dopušteni krovni pokrov zgrada sa krovnim nagi-

bom ispod 240 je isključivo kupa kanalica;
- zgrade s krovnim nagibom iznad 240 poželjno je

obnoviti izvornim biljnim pokrovom; dopušta se
prenamjena gospodarskih objekata u druge funk-
cije koje značajno ne mijenjaju njegov vanjski
izgled;

(3) Prilikom eventualne rekonstrukcije objekata
potrebno je u potpunosti uvažiti i ugraditi gore nave-
dene smjernice u idejni projekt, te iste prije daljnje
razrade dostaviti Ministarstvu kulture, Upravi za
zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u
Rijeci na uvid, ovjeru i izdavanje prethodnog odo-
brenja.

Stranica 4972 — broj 38 Petak, 18. studenoga 2011.SLUŽBENE NOVINE



7.2.2. UVJETI URED̄̄ENJA SAKRALNOG KOM-
PLEKSA »KALVARIJA« SA CRKVOM SV. VIK-
TORA, ZONA 22, KAPELICE GOSPE LURDSKE,
ZONA 23 i ARHEOLOŠKOG LOKALITETA
»GRČKI BUNAR« ZONA 24

Članak 87.

(1) Uvjete rekonstrukcije kulturno-povijesnih cjelina
unutar zona 22, 23 i 24 propisuje Ministarstvo kul-
ture, Državna uprava za zaštitu prirodne i kulturne
baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci.

(2) Sastavni dio lokacijske dozvole za rekonstrukciju
grad̄̄evina je hortikulturno ured̄̄enje okolnog pro-
stora koje mora sadržavati sljedeće:
- specifikaciju zelenih površina,
- adekvatnu urbanu opremu,
- rekonstrukcija postojeće kolno-pješačke promet-

nice u zoni 22.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 88.

(1) Komunalni otpad i neopasni tehnološki otpad s pod-
ručja Grada Kastva zbrinjavat će se na postojećem
odlagalištu otpada Viševac u Općini Viškovo, a do
realizacije buduće centralne zone za gospodarenje
otpadom na lokaciji Marišćina za potrebe Primor-
sko-goranske županije.

(2) Radi uspostave sustava gospodarenja otpadom
potrebno je:
- na javnim pješačkim i zelenim površinama

potrebno je osigurati posude za odlaganje otpada
i njihovo pravovremeno pražnjenja,

- otpad treba pri prikupljanju i odlaganju obavezno
razvrstavati,

- za odvoz komunalnog otpada potrebno je osigurati
mogućnost pristupa vozila do posuda za prikuplja-
nje otpada na udaljenosti od najviše 15 m, a otpad
deponirati u zatvorene posude udaljene od grad̄̄e-
vina u pravilu ne više od 50 m,

- proizvod̄̄ač tehnološkog otpada (neopasnog i opa-
snog) dužan je, sukladno zakonskoj regulativi, osi-
gurati način obrade i skladištenje tehnološkog
otpada koji nastaje obavljanjem djelatnosti,

- otpad iz taložnika potrebno je sakupljati u posebni
kontejner kojeg odvozi za to registrirano podu-
zeće.

9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Zaštita tla

Članak 89.

(1) Ostalo poljoprivredno zemljište P31 - obradivo tlo,
zaštićuje se I. kategorijom osjetljivosti prostora i
namjenjuje isključivo poljoprivrednoj djelatnosti na
kojemu je dopuštena gradnja grad̄̄evina u funkciji
zaštite i korištenja ovih prostora (spremište za alat,
orud̄̄e i malu poljoprivrednu mehanizaciju, plaste-
nici/staklenici sl.)

(2) Ostalo poljoprivredno zemljište P32 - vrtače i manje
obradivo tlo, zaštićuje se I. kategorijom osjetljivosti
prostora i namjenjuje poljoprivrednoj djelatnosti -
ratarstvu, a gradnja osim nužne infrastrukture nije
planirana.

(3) U vrtačama, koje se ne koriste za obavljanje poljo-
privredne djelatnosti, omogućuje se ured̄̄enje posto-

jeće vegetacije i opremanje vrtače manjom urbanom
opremom za potrebe korištenja u vidu parkovne
površine (šumska staza, rasvjeta, klupe za odmor,
koševi za smeće i sl.). Bilo kakva daljnja gradnja je
zabranjena izuzev nužne infrastrukture.

Zaštita zraka

Članak 90.

(1) Područje naselja N1-a pripada prvoj kategoriji kak-
voće zraka - čist ili neznatno onečišćen zrak. Preven-
tivnim mjerama potrebno je očuvati postojeću kak-
voću zraka.

(2) U cilju očuvanja prve kategorije kakvoće zraka i
uspostave kontrole potrebno je poduzeti sljedeće
mjere i aktivnosti:
- promicati uporabu plina kod korisnika drugog

energenta i novog korisnika,
- utvrditi lokacije postojećih onečišćivača radi

zadržavanja prve kategorije kakvoće zraka.

Zaštita voda

Članak 91.

(1) Prema Odluci o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće
na riječkom području za područje Grada Kastva
odred̄̄uje se zona djelomičnog ograničenja izvora
drugog reda.

(2) U zoni djelomičnog ograničenja izvora drugog reda
nije dozvoljeno:
- postojanje i grad̄̄enje grad̄̄evina bazne, kemijske i

metalurške industrije, farmaceutske industrije,
kao i industrije koja koristi radioaktivne tvari.

- nekontrolirano odlaganje otpadnih tvari
(3) Na području zone djelomičnog ograničenja mjere

zaštite provode se:
- izgradnjom sustava javne nepropusne kanalizacije

za odvodnju sanitarno-potrošnih i tehnoloških
otpadnih voda s odvodom izvan zone ili upušta-
njem preko upojnog bunara nakon biološkog ili
drugog odgovarajućeg postupka pročišćavanja,

- oborinske vode s autocesta, većih parkirnih, radnih
i manipulativnih površina zagad̄̄enih naftnim deri-
vatima moraju se prihvatiti nepropusnom kanaliza-
cijom i pročistiti na separatorima i uputiti u pod-
zemlje putem upojnih bunara.

- oborinske vode sa parkirnih površina do tri par-
kirna mjesta te manjih radnih i manipulativnih
površina (do 70 m2), zagad̄̄ene naftnim derivatima,
dozvoljava se odvod̄̄enje direktno na okolni teren
raspršenim sustavom odvodnje.

Zaštita od buke

Članak 92.

(1) Potencijalni izvori buke na području naselja N1-a su:
- djelatnost postojećeg proizvodnih pogona u zoni

25
- interni promet naseljem.

(2) Snimiti buku na područjima za koja se posebni pro-
pisima pretpostavlja da su ugrožena prekomjernom
bukom.

(3) Izraditi kartu buke na temelju rezultata snimanja i
posebnih propisa odrediti dozvoljeni nivo buke,
ovisno o namjeni prostora.

(4) Ako se utvrdi prekoračenje dopuštene buke,
potrebno je osigurati smanjenje buke izmještanjem
ili ukidanjem odred̄̄ene djelatnosti, ili ako to nije
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moguće, potrebno je osigurati zvučne barijere (pri-
rodne ili izgrad̄̄ene).

9.1. POSEBNE MJERE ZAŠTITE

Članak 93.

(1) Posebne mjere zaštite se odred̄̄uju sukladno Pravil-
niku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda
i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i ured̄̄iva-
nju prostora.

(2) Posebne mjere zaštite i spašavanja od prirodnih i
drugih nesreća planirane za prostor u obuhvatu
Plana uključuju:
- mjere zaštite od potresa i
- mjere zaštite od požara.

(3) Temeljem zakonske regulative, na području Grada
Kastva, nije obvezna izgradnja skloništa osnovne
zaštite, osim u sklopu grad̄̄evina od značaja za Repu-
bliku Hrvatsku, za koje se lokacija i posebni uvjeti
grad̄̄enja utvrd̄̄uju na razini Republike Hrvatske
prema posebnim planovima.

Sklanjanje ljudi

Članak 94.

(1) Sklanjanje ljudi se osigurava privremenim izmješta-
njem stanovništva, prilagod̄̄avanjem pogodnih pri-
rodnih, podrumskih i drugih grad̄̄evina za funkciju
sklanjanja ljudi u odred̄̄enim zonama što se utvrd̄̄uje
Planom djelovanja zaštite i spašavanja za Grad
Kastav, odnosno posebnim planovima sklanjanja i
privremenog izmještanja stanovništva te prilagod̄̄a-
vanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izra-
d̄̄uju u slučaju neposredne ratne opasnosti.

(2) Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih,
komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati
kao dvonamjenski prostor za potrebe sklanjanja
ljudi, ako u krugu od 250 metara od takvih grad̄̄e-
vina sklanjanje ljudi nije osigurano na drugi način.

(3) Prilikom planiranja prostora potrebno je primijeniti
propise zakonske regulative o mjerama zaštite od
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostor-
nom planiranju i ured̄̄enju prostora. Ovi propisi
odnose se na med̄̄usobnu udaljenost grad̄̄evina, uda-
ljenost grad̄̄evina od prometnice, formiranje naselja i
dr.

(4) Kod rekonstrukcije i obnove postojećih grad̄̄evina a
naročito grad̄̄evina u povijesnoj jezgri, naselja koje
nisu izgrad̄̄ene po protupotresnim propisima grad-
nje, mora se analizirati otpornost tih jezgri na ruše-
nje uslijed potresa i predvidjeti detaljnije mjere
zaštite ljudi od rušenja.

(5) Planiranje posebnih mjera zaštite ljudi i materijalnih
dobara od elementarnih nepogoda i ratnih razaranja
su:
. med̄̄usobni razmak grad̄̄evina ne može biti manji

od visine sljemena krovišta većeg objekta, ali ne
manji od H1/2 + H2/2 + 5,0 gdje su H1 i H2 visine
vijenca dvaju susjednih objekata, med̄̄usobni raz-
mak može biti i manji pod uvjetom da je tehnič-
kom dokumentacijom dokazano:

- da je konstrukcija grad̄̄evina otporna na rušenje od
elementarnih nepogoda,

- da u slučaju ratnih razaranja rušenje grad̄̄evine
neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati
oštećenja na drugim grad̄̄evinama,

- do svih grad̄̄evnih čestica i grad̄̄evina omogućiti
prilaz interventnim i vatrogasnim vozilima,

- na prostoru zone su na propisanim udaljenostima
predvid̄̄eni protupožarni hidranti,

- unutar grad̄̄evina treba predvidjeti potrebnu protu-
požarnu zaštitu u skladu sa postojećim propisima i
predvidjeti za to potrebnu opremu,

- na grad̄̄evinama treba predvidjeti potrebnu gromo-
bransku zaštitu,

- sve planirane prometnice na području obuhvata
plana predstavljaju pravce za evakuaciju ljudi,

- sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje čine sirene
i interni sustav razglasa,

- prostor za prikupljanje evakuiranih osoba (A)
odred̄̄uje se na slobodnim zelenim površinama,

- deponij materijala (B) uslijed urušavanja grad̄̄e-
vina (privremeni) se odred̄̄uje na slobodnim zele-
nim površinama koje se nalaze uz glavne mjesne
i sabirne ceste.

Zaštita od potresa

Članak 95.

(1) Zaštita od potresa provodi se protupotresnim pro-
jektiranjem grad̄̄evina i grad̄̄enjem sukladno važećoj
zakonskoj regulativi i postojećim tehničkim propi-
sima.

(2) U primjeni zaštite od djelovanja potresa kao pod-
loge u prostornom planiranju i projektiranju koriste
se karte seizmičkog zoniranja, a za značajnije grad̄̄e-
vine i dodatna istraživanja za odred̄̄ivanje dinamič-
kih parametara za pojedinu lokaciju. Do izrade
nove seizmičke karte Županije i karata užih podru-
čja, protupotresno projektiranje i grad̄̄enje provodi
se u skladu s postojećim seizmičkim kartama i propi-
sima

(3) Prema Seizmološkoj karti Hrvatske iz 1987., osnovni
stupanj seizmičnosti na području Grada Kastva je 8o

MCS.
(4) Prilikom utvrd̄̄ivanja lokacijskih uvjeta za rekon-

strukciju starijih grad̄̄evina koje nisu projektirane u
skladu s propisima za protupotresno projektiranje i
grad̄̄enje, potrebno je uvjetovati analizu otpornosti
na razorno djelovanje potresa.

Zaštita od požara

Članak 96.

(1) Zaštita od požara temelji se na stalnom i kvalitet-
nom procjenjivanju ugroženosti od požara i na taj
način procijenjenih požarnih opterećenja, vatroga-
snih sektora i vatrobranih pojaseva te drugim zahtje-
vima utvrd̄̄enim prema Procjeni ugroženosti od
požara Grada Kastva.

(2) Projektiranje grad̄̄evina stambene, javne, poslovne i
gospodarske namjene te grad̄̄evina infrastrukture u
vezi zaštite od požara provodi se na temelju propisa
i prihvaćenih normi u području zaštite od požara, te
pravila struke.

(3) Rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina u naseljima
potrebno je projektirati na način da se ne povećava
ukupno postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine,
zone ili naselja kao cjeline.

(4) U projektiranju planiranih grad̄̄evina na području
Grada Kastva, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄e-
vine od požara, u prikazu mjera zaštite od požara
kao sastavnom dijelu glavnog projekta potrebno je
radi veće kvalitativne unificiranosti u odabiru
mjera zaštite od požara primjenjivati sljedeće
mjere zaštite od požara:
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1. Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina na dijelu
grad̄̄evinskog područja naselja Kastav, oznake
N1-a, radi veće kvalitativne unificiranosti u oda-
biru mjera zaštite od požara, prilikom procjene
ugroženosti grad̄̄evine od požara, u prikazu
mjera zaštite od požara kao sastavnom dijelu
izvedbene projektne dokumentacije potrebno je
primjenjivati numeričku metodu:
- TRVB 100 za grad̄̄evine s poslovnim prosto-

rima i manjim radionicama,
- DIN ili HRN EN (europske norme koje se pri-

mjenjuju na teritoriju Republike Hrvatske) za
industrijske grad̄̄evine, razna skladišta i ostale
gospodarske grad̄̄evine.

2. Radi sprečavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-
vine, kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti obje-
kata potrebno je voditi računa o požarnom optereće-
nju objekata, intenzitetu toplinskog zračenja kroz
otvore objekata, vatrootpornosti objekata i fasadnih
zidova, meteorološkim uvjetima i dr. Ako se izvode
slobodnostojeći niski grad̄̄evinski objekti, njihova
med̄̄usobna udaljenost trebala bi biti jednaka visini
višeg objekta, odnosno minimalno 6,0 metara. Uko-
liko se ne može postići minimalna propisana udalje-
nost med̄̄u objektima potrebno je predvidjeti
dodatne, pojačane mjere zaštite od požara.

3. Kod projektiranja novih prometnica sa dva vozna
traka (dvosmjerne) treba projektirati minimalne
širine kolnika od 5.5 m, odnosno obvezno je planira-
nje vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu,
nagibe, okretišta, nosivost i zaokretne radijuse kao i
sve pristupne ceste koje se planiraju izgraditi sa slije-
pim završetkom moraju se projektirati sa okretištem
za vatrogasna i druga interventna vozila na njihovom
kraju a sve u skladu s Pravilnikom o uvjetima za
vatrogasne pristupe (NN br. 35/94, 55/94 i 142/03).

4. Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih
sustava obvezno je planiranje izgradnje hidrantske
mreže sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za
gašenje požara (NN br. 8/06).

5. Gradnju grad̄̄evina i postrojenja za skladištenje i pro-
met zapaljivih tekućina i/ili plinova potrebno je pro-
voditi sukladno čl. 11. Zakonu o zapaljivim tekući-
nama i plinovima (NN br. 108/95 i 56/10) i propisa
donesenih temeljem tog Zakona.

6. Prilikom projektiranja i gradnje garaža primijeniti
austrijske smjernice TRVB N106.

7. Dosljedno se pridržavati važeće zakonske regulative i
pravila tehničke prakse iz područja zaštite od požara i
prijedloga tehničkih i organizacijskih mjera iz Pro-
cjene ugroženosti od požara Grada Kastva.

8. Temeljem čl. 15a. Zakona o zaštiti od požara (NN br.
92/10), potrebno je izraditi elaborat zaštite od požara
za složenije grad̄̄evine (grad̄̄evine skupine 2).

10. MJERE PROVEDBE PLANA

10.1 POSTOJEĆI DETALJNI PLANOVI URED̄̄E-
NJA

Članak 97.

(1) Postojeći detaljni plan ured̄̄enja (DPU 5) povijesne
jezgre grada Kastva - zona 1 sa pripadajućim infra-
strukturnim i komunalnim elementima i grad̄̄evi-
nama (SN PGŽ br. 21/99, 23/99, 37/04, 22/07 i 25/
10) je sastavni dio ovog Plana.

(2) Postojeći detaljni plan ured̄̄enja (DPU 3) dijela
stambenog naselja Rešetari sa pripadajućim infra-
strukturnim i komunalnim elementima i grad̄̄evi-

nama - zona 12 (SN PGŽ 13/02) je sastavni dio
ovog Plana.

(2) U granicama obuhvata Plana, iz stavka 1. i stavka 2.
ovog članka, izgradnja se vrši sukladno odredbama
navedenih Planova.

10.2 OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 98.

(1) Ovim Planom odred̄̄uje se obaveza izrade slijedećih
detaljnih planova ured̄̄enja:
. DPU 1 - zona stambene namjene S- zona 13
. DPU 2 - zona poslovne namjene K2 - zona 27
. DPU 6 - zona poslovne namjene K2 - zona 28
. DPU 4 - zona mješovite namjene M1 - zone 18 i

19
(2) Obuhvati detaljnih planova ured̄̄enja grafički su pri-

kazani na kartografskom prikazu br. 3 UVJETI
KORIŠTENJA; URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA - PODRUČJA I DIJELOVI PLAN-
SKIH MJERA ZAŠTITE.

(3) Do donošenja navedene planske dokumentacije
moguća je, neposrednom provedbom, rekonstrukcija
postojećih grad̄̄evina unutar postojećih gabarita.

11. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 99.

(1) Plan je izrad̄̄en u četiri (4) izvornika ovjerenih peča-
tom Gradskog vijeća Grada Kastva i potpisom pred-
sjednika Gradskog vijeća Grada Kastva.

(2) Po jedan izvornik čuva se u:
- Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i

graditeljstva,
- Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ured̄̄enje Pri-

morsko-goranske županije,
- Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša

Primorsko-goranske županije, ispostava Rijeka,
- Pismohrani Grada Kastva.

Članak 100.

Tekstualni i grafički dijelovi i obvezni prilozi iz članka 2.
ove Odluke, sastavni su dijelovi Plana, ali nisu predmet
objave.

Članak 101.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10
Ur. broj: 2170-05/01-1-11-11
Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

38.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 129705, 109/
07, 125/08), članka 5. Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne
novine« broj 57/11) i članka 33. Statuta Grada Kastva
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
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09), Gradsko vijeće Grada Kastva, na 29. sjednici održanoj
17. studenoga 2011. godine, donijelo je

IZMJENE I DOPUNE
Odluke o socijalnoj skrbi na području

Grada Kastva

Članak 1.

Članak 8. Odluke o socijalnoj skrbi na području Grada
Kastva (»Službene novine PGŽ« broj 25/10 i 15/11, dalje:
Odluka) mijenja se i sada glasi:

»Prava socijalne skrbi utvrd̄̄ena ovom Odlukom osigura-
vaju se hrvatskim državljanima koji imaju prebivalište na
području Grada Kastva te strancima i osobama bez držav-
ljanstva sa stalnim boravkom na području Grada Kastva.«

Članak 2.

U članku 14. Odluke dodaje se točka 15. koja glasi:
»Oslobad̄̄anje od plaćanja troškova pričuve.«

Članak 3.

U članku 25. Odluke dodaje se treći stavak koji glasi:
»Pomoć za podmirenje troškova stanovanja odobrava se

korisniku ukoliko ispunjava uvjete o zadovoljavajućem
stambenom prostoru temeljem članka 2., točke 13., Zakona
o socijalnoj skrbi (»Narodne novine« broj 57/11).«

Članak 4.

U članku 37. Odluke dodaje se četvrti stavak koji glasi:
»Pomoć za podmirenje troškova električne energije odo-

brava se korisniku ukoliko ispunjava uvjete o zadovoljava-
jućem stambenom prostoru temeljem članka 2., točke 13.,
Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, broj 57/11).«

Članak 5.

Iza članka 39. Odluke dodaje se Članak 39a. koji glasi:
»15. Pravo na oslobod̄̄enje od plaćanja troškova pričuve
Pravo na oslobod̄̄enje od plaćanja troškova pričuve,

može ostvariti samac ili obitelj ukoliko ispunjava slijedeće
uvjete:

a) socijalni uvjet
b) uvjete prihoda.
Rješenje kojim se odobrava oslobod̄̄enje od plaćanja tro-

škova pričuve, na zahtjev korisnika prava, donosi Upravni
odjel.

Pravo na pomoć za podmirenje troškova pričuve, iz pre-
thodnog stavka ovoga članka, odobrava se mjesečno i to u
cijelosti te Grad Kastav izvršava plaćanje računa ovlašte-
nog upravitelja zgrade temeljem izdanih mjesečnih računa.

Pomoć za podmirenje troškova pričuve odobrava se
korisniku ukoliko ispunjava uvjete o zadovoljavajućem
stambenom prostoru temeljem članka 2., točke 13., Zakona
o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, broj 57/11).«

Članak 6.

Ove Izmjene i dopune Odluke stupaju na snagu danom
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/11-01/10
Ur. broj: 2170-05/01-1-11-12
Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

39.

Temeljem članka 33. Statuta Grada Kastva (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09) i Pravil-
nika o proračunskom računovodstvu i računskom planu
(»Narodne novine« broj 27/05, 127/07 i 114/10) Gradsko
vijeće Grada Kastva na svojoj 29. sjednici održanoj 17. stu-
denoga 2011. godine donijelo je sljedeću

ODLUKU
o pokriću manjka prihoda i primitaka

31. 12. 2010.

Članak 1.

Grad Kastav je u razdoblju 1. siječnja do 31. prosinca
2010. godine ostvario:

- višak prihoda poslovanja u iznosu od 4.162.948,85
kuna

- manjak prihoda od nefinancijske imovine u iznosu od
13.174.328,97 kuna

- višak primitaka od financijske imovine u iznosu od
4.375.907,94 kune.

Članak 2.

Višak prihoda poslovanja u iznosu od 4.162.948,85 kuna
rapodjeljuje se za pokriće manjka prihoda od nefinancijske
imovine.

Članak 3.

Višak primitaka od financijske imovine u iznosu od
4.375.907,94 kuna raspodjeljuje se za pokriće manjka pri-
hoda od nefinancijske imovine.

Članak 4.

Preostali manjak prihoda od nefinancijske imovine u
iznosu od 4.635.472,18 kuna pokrit će se u 2011. godini iz
viška prihoda poslovanja.

Članak 5.

Ova odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10

Ur. broj: 2170-05-01-1-11-13

Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

40.

Na temelju članka 26. stavka 3. Zakona o vodama
(»Narodne novine« broj 153/09) i članka 33. Statuta
Grada Kastva (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09), Gradsko vijeće Grada Kastva na
sjednici održanoj 17. studenoga 2011. godine donijelo je
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REBALANS PLANA
gradnje komunalnih vodnih grad̄̄evina u 2011. godini

Članak 1.

Ovim se Rebalansom plana gradnje komunalnih vodnih
grad̄̄evina Grada Kastva u 2011. godini (u daljnjem tekstu:
Rebalans) utvrd̄̄uje izmijenjen i dopunjen godišnji Plan
gradnje komunalnih vodnih grad̄̄evina u 2011. godini, pro-
cijenjeni iznosi ulaganja za gradnju komunalnih vodnih
grad̄̄evina i izvori financiranja.

Članak 2.

U 2011. godini financirat će se rebalansom gradnja
komunalnih vodnih grad̄̄evina u ukupnom procijenjenom
iznosu od 43.479.500,00 kn.

Članak 3.

U 2011. godini financirat će se rebalansom gradnja
komunalnih vodnih grad̄̄evina od zajedničkog interesa
suvlasnika isporučitelja javne usluge vodoopskrbe i odvod-
nje, Komunalnog društva Vodovod i kanalizacija d.o.o. za
vodoopskrbu i odvodnju Rijeka, Dolac 14 (u daljnjem tek-
stu: Isporučitelj), kako slijedi:

(u kunama bez lipa)

Redni
broj

Razvojni zahvat Procijenjena
vrijednost
ulaganja

Rebalans
procijenjene
vrijednosti
ulaganja

Razlika u kn Indeks

1 2 3 4 5 (4-3) 6 (4/3)

1. Vodoopskrba visinske zone Kostrena -
priprema dokumentacije za gradnju

2.000.000 250.000 -1.750.000 12,5

2. Izvorište Dobrica - Završni hidrogeološki
radovi na izvorištu Dobrica

70.000 70.000 0 100,0

3. Vodoopskrba CZGO Marišćina 0 20.000 20.000 -

4. Kanalizacijski sustav Grobnik- II cjelina -
priprema dokumentacije za gradnju i
gradnja po II tranši kredita Projekt
Jadran

34.150.000 34.150.000 0 100,0

4.1. Projekt zaštite od onečišćenja voda u
priobalnom području 2 - nastavak
pripreme dokumentacije za gradnju i
gradnja

32.750.000 32.750.000 0 100,0

4.2. Ured̄̄aj za pročišćavanje - analiza lokacija 1.400.000 1.400.000 0 100,0

5. Kanalizacijski sustav Klana - priprema
dokumentacije za gradnju

1.000.000 0 -1.000.000 -

6. Dogradnja sustava Grad - izrada studij-
ske i projektne dokumentacije za EU
fondove

8.470.500 8.470.500 0 100,0

6.1. Izrada studije izvodljivosti s aplikacijom
za EU fondove

2.470.500 2.470.500 0 100,0

6.2. Dogradnja gradske mreže - projektiranje 6.000.000 6.000.000 0 100,0

Ukupno 45.690.500 42.960.500 -2.730.000 94,0

Gradnja komunalnih vodnih grad̄̄evina iz stavka 1.
ovoga članka financirat će se iz izvora i u iznosima, kako
slijedi:

. 560.063,00 kn iz naknade za razvoj za Grad Kastav

. 14.129.937,00 kn iz naknade za razvoj za ostale JLS

. 11.000.000,00 kn iz sredstava Supsidijarnog zajma

. 3.520.000,00 kn iz sredstava Hrvatskih voda Projekt
Jadran

. 5.280.000,00 kn iz sredstava Državnog proračuna

. 8.470.500,00 kn iz sredstava Hrvatskih voda

Članak 4.

U 2011. godini financirat će se rebalansom gradnja
komunalnih vodnih grad̄̄evina na području Grada Kastva,
kako slijedi:
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(u kunama bez lipa)

Redni
broj

Razvojni zahvat Procijenjena
vrijednost
ulaganja

Rebalans
procijenjene
vrijednosti
ulaganja

Razlika u kn Indeks

1 2 3 4 5 (4-3) 6 (4/3)

1. Put Rešetaron od kuć. br. 11-17 -
okončani obračuni za vodovodni ogranak

125.000 60.000 -65.000 48,0

2. Kostanj (Jurčići - Škrlji) - priprema
dokumentcije za izgradnju vodovodnog
ogranka

55.000 13.000 -42.000 23,6

3. Kudeji - Jardasi - priprema dokumentcije
za izgradnju vodovodnog ogranka

43.000 40.000 -3.000 93,0

4. Orbani - Rubeši 128-179 - priprema
dokumentcije za izgradnju vodovodnog
ogranka

23.000 40.000 17.000 173,9

5. Donji Spinčići od kbr. 150 - 250 -
priprema dokumentcije za izgradnju
vodovodnog ogranka

55.000 11.000 -44.000 20,0

6. Jardasi 22 - 22a - priprema dokumentcije
za izgradnju vodovodnog ogranka

27.000 27.000 0 100,0

7. Donji Spinčići 124 - 126 - priprema
dokumentcije za izgradnju vodovodnog
ogranka

22.000 9.000 -13.000 40,9

8. Donji Ćikovići 86d - 93b - priprema
dokumentcije za izgradnju vodovodnog
ogranka

27.000 27.000 0 100,0

9. Donji Turki (Gaec d.o.o.) - priprema
dokumentcije za izgradnju vodovodnog
ogranka

27.000 27.000 0 100,0

10. Krajevac - priprema dokumentacije za
izgradnju vodovodnog ogranka

28.000 9.000 -19.000 32,1

11. Šporeri - priprema dokumentacije za
izgradnju vodovodnog ogranka

43.000 9.000 -34.000 20,9

12. Brnčići 5 - 9/1 - priprema dokumentacije
za izgradnju vodovodnog ogranka

41.000 9.000 -32.000 22,0

13. Kastav - Klanci - priprema dokumentcije
za izgradnju vodovodnog ogranka

26.000 26.000 0 100,0

14. Brnini - priprema dokumentcije za
izgradnju vodovodnog ogranka

19.000 9.000 -10.000 47,4

15. Donji Turki - priprema dokumentacije za
izgradnju vodovodnog ogranka

- 25.000 25.000 -

16. Brnčići put Martići - priprema
dokumentacije za izgradnju vodovodnog
ogranka

- 22.000 22.000 -

17. Belići - Kastav - nastavak pripreme
dokumentacije za izgradnju kanalizacije

82.000 82.000 0 100,0

18. RZ Žegoti - Šporova jama- Jurčići -
Jurjenići - nastavak pripreme
dokumentacije za izgradnju kanalizacije

74.000 74.000 0 100,0

Ukupno 717.000 519.000 -198.000 72,4
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Gradnja komunalnih vodnih grad̄̄evina iz stavka 1.
ovoga članka financirat će se iz naknade za razvoj za
Grad Kastav u iznosu od 519.000,00 kn.

Članak 5.

Ovaj Rebalans plana stupa na snagu osmoga dana od
dana objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10
Ur. broj: 2170-05/01-1-11-16
Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

41.
Temeljem članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvar-

nim pravima (»Narodne novine« broj 91/96, 68/98, 137/99,
22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 114/06, 146/08 i 38/09) i članka
33. Statuta Grada Kastva (»Službene novine Primorsko-
goranske županiije« broj 26/09), Gradsko vijeće Grada
Kastva na 29. sjednici održanoj dana 17. studenoga 2011.
godine donijelo je

ODLUKU
o ukidanju statusa javnog dobra

Članak 1.

Utvrd̄̄uje se, da se nekretnina označena kao k.č. 6192/2 -
zemljište površine 176 m2 upisana u zk.ul. 2819 k.o. Kastav
kao put - javno dobro, ne koristi kao javno dobro, te se
isključuje iz opće upotrebe.

Članak 2.

Općinski sud u Rijeci - zemljišno-knjižni odjel će teme-
ljem ove Odluke izvršiti brisanje upisa statusa javnog
dobra na predmetnoj nekretnini i izvršiti upis prava vlasni-
štva na ime i u korist Grada Kastva.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10
Ur. broj: 2170-05/01-1-11-14
Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

42.
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim

stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96, 73/00,
114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09 i 153/09) i članka 33.
Statuta Grada Kastva (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županiije« broj 26/09), Gradsko vijeće Grada Kastva na
29. sjednici održanoj dana 17. studenoga 2011. godine doni-
jelo je

ODLUKU
o ukidanju statusa općeg dobra

Članak 1.

Nekretnina označena kao k.č. br. 6943/18, put, površine
24 m2 upisana je u zemljišnim knjigama Općinskog suda u
Rijeci u zk. ul. 4716, k.o. Kastav kao opće dobro.

Članak 2.

Predmetna nekretnina u naravi predstavlja nerazvrstanu
cestu koju sukladno odredbama Zakona o komunalnom
gospodarstvu održava i financira Grad Kastav.

Slijedom naprijed navedenog, Gradsko vijeće Grada
Kastva ukida status općeg dobra na nekretnini označenoj
k.č. br. 6943/18, put, površine 24 m2 upisane u zemljišnim
knjigama Općinskog suda u Rijeci u zk. ul. 4716, k.o.
Kastav.

Članak 3.

Zemljišnoknjižni odjel Općinskog suda u Rijeci će u
odnosu na nekretninu iz članka 1. ove Odluke, isključenu
iz statusa općeg dobra, izvršiti brisanje općeg dobra i izvr-
šiti upis prava vlasništva iste na ime i u korist Grada
Kastva.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10
Ur. broj: 2170-05/01-1-11-15
Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

43.
Temeljem članka 54. Zakona o ustanovama (»Narodne

novine« broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08) i članka 33. Statuta
Grada Kastva (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/09), Gradsko vijeće Grada Kastva, na
29. sjednici, dana 17. studenoga 2011. godine donosi

ZAKLJUČAK
o davanju prethodne suglasnosti na II. Izmjene i dopune

Statuta Dječjeg vrtića »Vladimir Nazor« Kastav

Članak 1.

Daje se prethodna suglasnost na II. Izmjene i dopune
Statuta Dječjeg vrtića »Vladimir Nazor« Kastav.

Članak 2.

Članak 4. Statuta dječjeg vrtića »Vladimir Nazor«
Kastav mijenja se i sada glasi:

»Naziv vrtića je Dječji vrtić »Vladimir Nazor« Kastav.
Skraćeni naziv vrtića je DV »Vladimir Nazor« Kastav.

Djelovanje vrtića obavlja se na tri lokacije:

1. Na adresi: Skalini Istarskog tabora 1,
2. Na adresi: Školska 6,
3. Na adresi: Školska 8.

Petak, 18. studenoga 2011. Stranica 4979 — broj 38SLUŽBENE NOVINE



Članak 3.

Članak 5. Statuta dječjeg vrtića »Vladimir Nazor«
Kastav mijenja se i sada glasi:

»Naziv vrtića ističe se na svim zgradama u kojima se
obavlja djelatnost.«

Članak 4.

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/11-01/10

Ur. broj: 2170-05/01-1-11-8

Kastav, 17. studenoga 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v.r.

Stranica 4980 — broj 38 Petak, 18. studenoga 2011.SLUŽBENE NOVINE
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